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ΠΕΡΙ Τ ΙΙΣ  ΔΙΑΓΩΓΗΣ ΤΩΝ ΓΟΝΕΩΝ ΠΡΟΣ 

ΤΑ  ΕΑΥΤΩΝ ΤΕΚΝΑ, ( ΐ )

Ó πρώτος κανών τοϋ καθήκοντος τών γονέων 
πρός τά  έαυτών τέκνα είναι νά μή δίδωσιν αύτοίς 
ποτέ κακόν παράδειγμα είτε λόγω είτε  εργω. Év- 
θυμοϋ ότι αί πρώται εντυπώνεις τής νεότητος δεν 
εξαλείφονται π οτέ, καί ότι αύται πολλάκις ρ*θμ(- 
ζουσιν άπαντα τόν λοιπόν βίον. Καί εις τά κάλλις·α 
συνοικέσια υπάρχουν1, νεφέλια τινά, έξ ών ¿γείρον
ται μιχοαΐ διενέξεις μεταξύ τοϋ άνδρός καί τ?,ς γυ- 
ναικός' τούτων άς μ ή γείνω σιποτέ μάρτυρες τά τ έ 
κνα σου. Εν ταΐς έρισι ταύταις όσον αδιάφοροι καί 
άν ώσιν, είναι ήναγκασμένοι νά κλίνωσι προς τδ μέ
ρος του μεν ή τής δε, καίτοι μή δηλουμένου τού
του &π αύτών. Συμβαίνει > οιπόν νά έκπέση έκ τής 
νεαρας καρδίας τω ν έκεΐνος Óv νομίζΟυσιν έχοντα 
άδικον κατά τό μάλλον ή ήττον, καί τοϋτο είναι 
μέγα δυς-ύχημα, όπερ άφαιρεΤ άπό σοϋ ολην ή μ έ 
ρος τής έπιρροής, ήν είχες έπ’ αυτών ΐνα όδηγής 
αυτούς πρός τό άγαΟόν.

Τό αίσθημα τής δικαιοσύνης είναι έμφυτον έν τή  
καρδία τών παίδων καί διά τοϋτο πολλάκις τήν 
έννοοϋσι καλλίτερου τών νομοθετών, οΐτινες διας-ρέ- 
φουσιν αυτήν συχνότατα διά τών πολλών συλλο
γισμών. Τό άδίκιος τιμωρεΐν τό  παιδίον, τό διδό-

(I) Ή ΐ  τήν ουνέ/ t!»v tli τό προηγούυενον φυλλάίιον·

ναι είς άλλον ό ,τ ι είχε δικαίωμα νά λάβη, τό δεικνύ- 
ναι άδικον αίσθημα προτιμήσει-»; ύπέρτοϋένός πρός 
βλάβην τοϋ έτέρου, ταύτα πάντα είσίν αίτια, 
έχοντα τό διπλοϋν έλά ττω μ α  τοϋ διαστρέφειν τήν 
κρίσιν, καί διαφθείρειν αυτούς, ένσπείροντα έν τή  
καρδία; αύτών τό  σπέρμα τής κακίας εκείνης ήτις 
καλείται ζηλοτυπία.

Ε κ τίνος φυσικής δρμής,ήν μόνον ή φιλοσοφική 
φυσιολογία ούναται νά έξηγήση, οί μέν άνδρες γε
νικώς διατίθενται μάλλον υπέρ τώ ν θυγατέρων, αί 
δέ γυναίκες άγαπώσι περισσότερον τούς παίδάς 
των, Μή υποδείκνυε κατ ούδένα τρόπον τό άδικον 
τοϋτο αίσθημα ένώπιον τώ ν τέκνων σου- διότι εις 
τά  άφορώντα τ ά ; κλίσεις αύτών έχουοι πολλώ μεί- 
ζονα οξύνοιαν ή ώ ; γενικώς πιστεύεται, ΐδού πα
ράδειγμα όπερ δανειζόμεθα παρά τίνος τρομερού  
χα ιύ ίον  (en fan t te rr ib le .)

Η Κυρία Ν. είχε δύο τέκνα' εν τριετές παιδίον 
καί μ-ίαν ώραίαν τετρ α ετή  κόρην, τ ή ; ύποίας πρού- 
τίμ α  τόν υίόν της. Εσχεν έν γαστρί καί τρίτην φο
ράν, καί ήμέραν τινά ένώ ώμ.ίλει μ.ετά τοϋ ΐατροϋ 
της περί τοϋ προσεγγίζοντας τοκετού, « τ ί  ήθελες 
προτιμήσει, τήν ήρώτησεν ούτος γελών, υίόν ή θυ
γατέρα ; »

—  Μαθές ξέρω κ 'έ γ ώ  ια τρ έ;
I I  μικρά κόρη, ήτις ήκροάτο, ρ ίπ τεται εις τόν 

τράχηλον τής μ.ητρός τη ς . τήν έναγκαλίζεται καί 
τή  λέγει a Ω  μ.ητέρα, κάμε μου ένα μ.ικρόν αδελ
φόν, οέπαρακαλώ. —  Διατί, κόρη μ ο υ ; —  Διότι 
θά τόν άγαπήστις περισσότερον άπό τό  κοριτσάκι.

0  συγκινητικός ούτος λόγος έπέτυχεν εντελώς 
τοϋ σκοπού. II μ.ήτηρ έλαβε τό  τέκνοντης είς τάς
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άγκάλας τη ς , το κατεκάλυψε δακρύων καί φιλη
μάτω ν, και έκ τοτε δέ/ έφάνη δεικνύουσα ούδεμ.ίαν 
προτίμησιν έν τή  μικρά οικογένεια της.

Εσο άγαθός πρός τά  τέκνα του, έπ ίπ λ η ττε  αύτά 
μετά  πραότητος, άλλ ή άγαθότης σου ά ; μή κα~ 
ταντήση είς άδυναμ,ίαν. Η μεγάλη τέχνη τού δι- 
δόναι καλήν ανατροφήν συνίσταται είς τό νά κρά
τ η ;  αύτά ς-αθερά εις τό  σέβας όπερ όφείλουσι προς 
σε, χωρίς νά σέ φοβώνται. Ας φλυαρούν οσον θέ
λουν τά  ανθρωπάρια καίοί σχολαστικοί' είναι φυ
σικόν νά μή ά γα-ώ μεν εκείνους τούς όποιους φο- 
βούμεθα. Συνείθιζε αυτά εκ παιδικής ηλικίας νά 
όμιλώσι καλώς τήν γλώσσαν' πρό πάντων δέ μή 
άνέχου νά φθείρωσι τό μνημονικόν των διδασκό
μενα τήν παιδαριώδη γλώσσαν τω ν τροφών, τό>·ιΗ 
καί τύ )·α>·ά, καί όλας τάς λοιπάς ανοησίας, άς 
μ.έλλουν νά λησμονήσωσιν έντύς ολίγου.

Δίδαξον αύτά όσον το δυνατόν τά χιστα  τού ; 
αυστηρούς κανόνας τής προς άλλήλους εΰγενείας 
τού τρόπου, καί πρύ πάντων τής προς τούς ξένους, 
ύ  μ.ικρος Αντώνιος κακομαΟών ένεκα τής προς αυ
τόν άδυναμίας τών γονέων του, είς τό έκτον ή έβ 
δομον ετο : τής ήλικίας του δεν εΰρισκε μείζονα 
ευχάριστη ·.·-■/ του νά δέρνεται μ ετά  τώ ν 'αδελφών 
του, νά ρίπτνι τήν σφαΧράν του είς τά  σκέλη τών 
ξένων, έπί προφάσει ότι έξελάμβανεν αύτά διά 
σκόλωπας, καί νά έκσφενδονίζνι ερεβίνθους κατά 
του προσώπου τω ν διά τού μικρού τουφεκίου του, 
προσποιούμενος ότι έσκόπευεν άλλου. 0  πατήρ 
καί ή μήτηρ ελυποΰντο τά  μέγιστα δι" αύτά, άλλά 
τό παιδίον έγέλα, διότι ή όργή των έξεθύμαινε διά 
λόγιον μ.όνων. Ημέραν τινά ευρισκόμενο; ό Αντώ
νιος μόνο; εν τ ή  αίθούστ, μ ετά  τού θείου του , αν
θρώπου όχι τόσον υπομονητικού, ήθέλησε νά παί- 
ξη καί μ ετ ’ αύτού τά συνήθη παιγνίδια του. Αλλ’ 
άμα άρχίσαντα τον ήρπασεν ό ΟεΧός του έκ τής 
χειρός λέγω ν,— λ ! λ !  σ άρέσκουν αύτά τά  παιγ
νίδια, ά ; παίξη λοιπόν καθένας τό  παιγνίδι του' 
— καί τού κατέφερε δύω δυνατά ραπίσματα. Τό 
παιδίον έμεινε τοσούτον έμβρόντητον καί έκπ επληγ- 
μένον, ώ στε έφυγε χωρίς καν νά χύση δάκρυον καί 
έκρύφθη ε ί; άλλο δοιμάτιον. Καί ούτως έδιορθώ- 
Οη διά παντός τό έλά ττω μ α  τούτο, όπερ προϊόν · 
τος τού χρόνου ήδύνατο νά τον καταστήση κακόν 
διά βίου, καίτοι μ.ή όντα φύσει τοιούτον. Σήμερον 
δε είναι νέος εξαίρετος καί καλής ψυχής.

Λεν θέλω ν’ αποδείξω διά τού παραδείγματος 
τούτου ότι πρέπει νά δέρνωμεν τά  παιδία' αί σω
ματικά*. ποινα! δεν εγειναν δι’ άλλο ή τά  ζώ α , 
καί τό τ ε  μόνον όταν δεν δύναταί τ ι ;  δ ι' άλλου μέ 
σου νά καταβάλλη τάς κακά; όομάς των. 0  κτύ 
πων τό παιδίον εξευτελίζει συγχρόνως δύω όντα" 
πρώτον εαυτόν καί δεύτερον τό  παιδίον.

θ ', μεγάλοι άριστοκράται τώ ν παρελθόντων αι
ώνων έπέβαλλον είς τά τέκνα τω ν τάς σωματικά; 
ποινάς κατά τρόπον παράδοξον. 0  υίός τού βασι- 
λέως τής Γαλλίας ή ήγεμόνος τινός είχε παρ έαυ- 
τώ  παΐδα ομήλικα ΐνα συμπαίζη καί συμμελετά

μ ετ ’ αύτού. ότα ν δε ή αύτού ΰψηλότης ήμάρτανεν, 
εμαστίγουν τό δυστυχές παιδίον παρόντος αύτού, 
καί έφρόνουν ότι ή θέα τούτου ήρκει πρός σωφρο
νισμόν τού βασιλόπαιδο;' έκάλουν δε τόν τάλανα 
τούτον φερέπονον (suuiTre d ou leu r) καθ’ όσον εν
θυμούμαι σω ματοφ ύ.lu xa  (m enin).

Μετά τήν κάθοδον τών Βουρβόνων, έπενόει μυ- 
ρίους τρόπους ό βασιλεύς ϊν α ευχάριστή άνευ δα
πάνης τήν άκόρεστον έπιθυμίαν τών αύλικών, ο ί- 
τινες ήκολούθησαν αύτόν ε ί; τήν έξορίαν. Ó Δελφίν, 
ό Κ . δουξ τής Εγγολίσμης (A n gou lèm e) ητο τό 
τε  πεντηκοντούτης περίπου. Επήλθε λοιπόν εις τόν 
βασιλέα ή εύστοχος Ιδέα τού άνορθώσαι παρά τή  
αύτού ύψηλότητι τό  υπούργημα τού /le r ir o v , καί 
τ ή ; έντιμου ταύτης θέοεως, έπιζητηθείσης ύπό πολ
λών έκ τών μεταναστευσάντων αύλικών, έπέτυνεν

Λ·ο Κύριος
Ó μ.όνος τρόπος δι’ ού δύνασαι νά τιμωρής τά  

τέκνα σου, άφου έζαντλήσης πάσαν πρός αύτούς 
παραίνεσιν, συνίσταται εις τό νά στερής αύτά μ.ι- 
κρών ήδονών, ο Ιον περιπάτου, τραγημ.άτων, κτλ . 
Λν δε έξ άδυναμίας παραβλέπης τάς ιδιοτροπίας, 
τά  σφάλματα καί τάς ανοησίας τω ν, ταχέο/ς Ο’ ά - 
πολέσηςτήν έπ  αύτών εξουσίαν σου, καί μ ή α ΐτιά - 
σαι ούδένα διά τούτο άν γείνωσι κακοί άνθρωποι.

Οφείλεις πρό πάντων νά ένασχολήσαι είς τήν 
ήθικήν μόρφωσιν τή ς ψυχής αύτών, διδάσκων αύτά 
πάσαν ήθικήν, οίον τήν χρηστότητα, τήν πρός τόν 
πλησίον αγάπην, τήν καλοκάγαθίαν, τήν έπιείκει- 
αν, κ τλ . έν τούτοι; κεΧνται τά  καλλίτερα μαθήμα
τα  τή ς  τώ ν τρόπων εύγενείας καί τής καλής συμ
περιφοράς, άπερ δύνασαι νά τοΧς δίδης. Κ α τ’ έμήν 
γνώμην ή καλλιέργεια τού πνεύματος έρχεται με
τά  ταύτα.

Αν έχης πολλά τέκνα, δίδασκε αύτά νά μ ή π ε ι- 
ρά.ζη ό είς τόν άλλον, μηδέ νά έρίζωσιν, άλλα νά 
χαρίζονται άλλήλοις, νά μή καταμηνύγι ό μεν τόν 
δέ, ν άποστρέφωνταιτό ψεύδος καί παν Ó,τι βλά
π τει τά  χρηστά ήθη, καί νά τηρώσι πολλήν κοσμι
ότητα περί τήν ενδυμασίαν, τους λόγους καί τάς 
πράξεις αύτών, ν άποφεύγοισι τήν αργίαν καί τάς 
κακίας τ ά ; έξ αύτής γεννοιμένας, οίον τήν οκνηρί
αν, τήν ματαιολογίαν, τήν κακολογίαν, κ τ λ . ν’ 
άγαπώσιν άλλήλους, καί χρείας τυχούσης νά συμ- 
βοηθώνται καί νά συγκρατώνται άμοιβαίως, νά 
προτιμώσι τήν κοινωνίαν τών τίμιων ανθρώπων 
τής τώ ν αγροίκων καί κακώς άνατεθραμμένων, ν’ 
άποφεύγωσι τήν κακήν συναναστροφήν, νάέκλέγω- 
σ·. τους φίλους αύτών μετά  πολλής φοονήσεως καί 
περισκέψεως.

Επαγρύπνει έπί τώ ν παθών αύτών καθ' όσον 
αναπτύσσονται έν τή  νεαρά καρδία τω ν , ίνα κα- 
ταπνίγης μέν ^άς κακά; πριν ρίψο/σι βαθείας ρί
ζας, ένθαρρύνης δέ καί διευθύντ,ς τάς καλάς. Κ ώ - 
λυε αύτού; τή ς άναγνώσεως τών επιβλαβών βιβλί
ων- ονομάζω δέ έπιβλαβή πάντα όσα δέν άφίνου- 
σιν ούδεν είς τήν ψυχήν μ ετά  τήν άνάγνωσιν. Πρό 

ι πάντω ν  δέ είς τά ς θυγατέρας σου απαγόρευε τήν
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άνάγνωσιν τών μυθιστορημάτων’ διότι καί τά κ ά λ - 
λιστα αύτών δίδουσι περί τού κόσμου όλως ψευδή 
εικόνα, Ικανήν νά παρασύρη αύτού; είς όλεθρία; ά
πατας έν τή  μελλούση ευδαιμονία των. Επειδή α
φού ύπανδρευΟώσιν αί θυγατέρες σου, θά ίδωσινότι 
οί σύζυγοι αύτών δεν είναι οί μυθιστορικοί ήρωες 
ούς ώνειροπόλουν' τ ί  συμβήσεται λοιπόν; ή δυςυ- 
χία πάσης τής ζω ής αύτών καί ένίοτε ή καταισχύ
νη. Τό αύτό δέ θά συμβή καί είς τούς υίούς σου 
ώ ; πρός τάς γυναΐκάς των.

Κάμνε ώ στε τά  τέκνα σου νά φυλαττωσιν αυ- 
στηρώς εν τή αιθούση τής οικία; σου τήν τού τρό
που ευγένειαν, καί τήν ευπρέπειαν ήν όφείλουσι 
βραδύτερον νά εχωσιν έν τή  κοινωνία.

ΚΑΘΗΚΟΝΤΑ ΚΑΙ ΕΤΓΕΝ ΕΙΑ  ΤΩΝ Σ ΪΖ ΪΓ Ω Ν  
ΠΡΟΣ ΛΛΛΙΙΛΟΤΣ.

Δύω νέοι συναπαντώνται έν τή  κοινωνία, άρμό- 
ζουσι πρός άλλήλους φυσικώς, καί ηθικώς ώς έκ 
τή ς κοινωνικής τά ξεώ ς των καί ιδού τά  πρώτα ς-οι- 
χεϊα τού γάμου. ’Αμίλλώνται πρός άμοιβαίαν α 
ρέσκειαν, καί πρός τούτο μετέρχονται πάντα τρό
πον, ίΐν χωρηγεΧ αύτοϊς ή χάρις τή ς συνομιλίας, 
τό  δελέασμα τής έρωτοτροπίας καί τά  θέλγητρα 
τού εύγενεστάτου τρόπου. Νομίζουσιν ότι συνεννο
ούνται έντελώς καί καταγοητεύονται άμοιβαίως.

Ó γά μο; γίνεται καί ό μελίκοατος μην ( lune 
de m ie l ) παρέρχεται. Π σκηνή μεταβάλλει έντε
λώ ς όψιν, καί ό οικιακός βίος παράγει αλλόκοτα 
αποτελέσματα. Û κυρία άσφαλισθεΧσα ήδη περί 
συζύγου, δεν φροντίζει πλέον τόσον νά τώ  άρέσκγ, ! ! 
Τήν άθώαν έρωτοτροπίαν τη ς διαδέχεται ατημέ
λητος ένδυμασία, ήτις καταντά ένίοτε είς ρυπαρό
τ η τ α , ή όμιλία της χαυνούται, καί, βέβαια λέγει 
καθ’ έαυτήν, είναι λίαν όχληοόν νά έπαναλαμβάνη 
τις  πάντοτε τά  αύτά πράγματα, δ σύζυγός μου 
γνωρίζει ότι είμαι τιμία  γυνή, καί ότι δέν δύναμαι 
ν’ αγαπήσω άλλον, άφού άπαξ έςεφανώθημεν. Δια- 
τ ί  νά προσποιώμαι μ ετ’ αύτού τούς ψευδείς έκεί- 
νου; τύπους τού εύγενοϋς τρόπου, τούς όποιους φο- 
ρούμενείςτάς συναναστροφής ; Πρέπει,νά τώ  λέγω 
τά  σφάλματά του, αν θέλω νά διορθωθή, κ τλ ., κτλ .

’Ε ξ  άλλου μέρους ό σύζυγος λέγει. Είναι περί
εργον πώς ήλλαξεν ή γυνή μου. Πόσον καλή ήτο 
μ.ε τήνώραίαν κόμην της κεκοσμ.ημένην διά ρόδων 
καί ταινιών" δεν έπίστευα νά ήναι τόσον άσχημος 
με τήν νυκτικήν σκούφιαν καί τήν ξεπλεγμένην κό
μην. Λ λλοτε τήν ευρισκον φιλάρεσκον, άλλά σήμε
ρον δέν είναι πλέον τοιαύτη είμήπρός τούς άλλους. 
Λ λλοτε είχε πάντοτε νά λέγη τερπνόν τ ι , τόρα δέ 
εγεινεν «χάρις καί οχληρά, καί φαίνεται ότι δεν 
άνοίγειδι’ άλλο τό στόματης παρά διά νά μο'ι άντι- 
λέγη. Τή άληθεία δέν βλέπω διατί πρέπει νά ένοχλώ- 
μαι δι’ άνθρωπον όστις δέν στενοχωρείται δι’ έμέ.

Καί ό φίλο; αας δαπανά τάς ώρας τής πρωίας 
φορών τήν βαμβακίνην σκούφιαν του, καί τήν νυ
κτικήν έσθήτα , καί έχων έστηριγμένους τού ; π ό- 
δας του έπί τώ ν δύω πυροστατών μέ τό σώ μ α κε-

κλιμένον πρός τό  έπινώτιον τή ς Ιίολταιρικής έδρας 
του, καί μίαν εφημερίδα ή φυλλάδιο·/ ε ί ;  τήν χεΧ- 
ρα. Λν δέ ή γυνή του άπευθύνη πρός αυτόν λόγον, 
τή  Αποκρίνεται διά τού ναι >/ όχι, Τνα μή δια κόψη 
τήν άνάγνωσιν  του, καί άν ήγυνή επιμένει,τήλέγει,

—  Τ ί θέλεις νά σοϋ πώ φίλη μου! έκεΧνα πούή- 
θέλαμεν νά πούμεν τάπαμε πίά.Ι θέλεις νά έπαναλαμ- 
βάνωμεν αιωνίως τά  αύτά τοΧς αύτοΧς. Βαρέθηκα!

—  Λ λλοτε όμως φίλε μου . . .
Τ ότε δή ρί πτω ν βλέμμα όξύ έπί τή ς γ·υναικός 

του καί βλέπων τήνάηδήάταξίαν τής ένδυμασίαςτης.
—  Α λλοτε, τ ή  λέγει, φίλη μου, εϊ/ομεν πάντο

τ ε  κά τι νέον διά νά πούμεν, τώρα . . . έμεινε τ ί 
ποτε πού νά μή σού τώ πα ; έπειτα  νά σού πώ τήν 
αλήθειαν, ό άνδρας καί ή γυναΧκα αποτελούν έν 
μόνον άτομον, καί όταν κανείς ήναι ένας είναι μό
νος, καί όταν ήμαι μόνος βαρύνομαι. » Ταύτα δε 
λέγων φοοεΧ τό φόρεμά του, παίρνει τήν ράβδον 
καί τόν πΧλόν του , καί εξέρχεται πρός άντάμωσιν 
τών φίλων του.

Εκ τούτου καί έκ πολλών άλλων όμοιων παρα
δειγμάτων τά όποΧα είδον έν τώ  βίω μου, έσυμπέ- 
ρανα ότι άν Οέλτι τις  νά ευτυχή μ.ετά τής συζύγου 
του, πρέπει ό τ ε  άνήρ καί ήγυνή νά φέρωνται πρό; 
άλλήλους άπαραλλάκτως κατά τόν αυτόν τρόπον, 
καθ’ βν ότε ακόμη ήσαν έρασταί. Αλλά ποόςτοϋ- 
το πρέπει άμφότερα τά  μέρη νά μή ζητούν πρό τού 
γάμου νά έξαπατήσουν άλλήλους, άλλά νά δειχθώ- 
σι καθαρώς μ.ετά τώ ν έλλατω μάτω ν καί προτερη
μάτων άπερ έχουσι κα τ’ οίκον.

’Αλλά τούτο συμβαίνει σπανίως είς τόν κόσμον, 
όπου τουναντίον έκαστος νομίζει συμφέρον νά φαί
νεται κρείττων τού ότι είναΓ έξ ου προκύπτει ένί
οτε ¿çaiTixùc âô .ioç  ούκ ολίγον γελοΧος.

Ô Κ . Αύγουστος Φ. είναι παλληκάρι τεσσαρά
κοντα πέντε έτώ ν, λίαν αξιαγάπητος καί αρκετά 
κοσμοοιλής (liien  reçu  dans le  m onde), εί καί 
γνωστόν ότι δέν είναι πολλά πλούσιος. ΐΊ κυρία 
Ελίζα είναι νεάνις τριάκοντα καί πέντε έτών, δια
τηρούσα έτι τήν νεότητά της, αρκετά καλής α
γω γής, καίφαινομένη όποισούν πλουσία. Οίδύο/ού- 
τοι έσύχναζον τάς αύτάς οικίας, και experts r à  τα ι - 
oiút<„tnr έντελώς- ίχ σ μ α  ν τ<\ν ?ς/ωτα έπί δύω του
λάχιστον έτη , διότι είναι δύσπιστοι οί άνθρωποι 
κατά τήν ηλικίαν ταύτην, καί ότε έγνωρίσθησαν 
καλώς, συνεζεύχθησαν πρός μεγάλην εύχαρίστησιν 
τών κοινών φίλων τω ν.

Τό έσπέρας έν τ ώ  νυμφικώ θαλάμω είπεν ή ’Ε
λίζα έρυθριώσα,— Πρέπει Κύριε νά τό ομολογήσω, 
οί όδόντες ουτοι, τούς όποιους τόσον έθαυμάσατε, 
είναι έργον τού Δεσιραβόδη, καί εξέβαλε τό έρκος 
τών όδόντων της, καί έθηκεν αύτό έπί τής τραπεζη; 
ϋπεράνω τήςές-ίας.— Αγγελέ μου, εΐπεν ό Αύγου
στος, έπειδή φέρεσθεπρός έμέ είλικρινώς, έπιτρέψα- 
τ έ  μοινά κάμω τό αύτό. Ô όφθαλμός ούτος, τού ό- 

I ποίου τό γαλανόν χρώμα τοσούτον έςεθειάσατε, ά- 
I νήκει ε ϊ; τόν μιλτουργόν μου’ καί άφήρεσε τόν α

ριστερόν οφθαλμόν του, καί τόν έβαλε·/ εντός πο-
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τη ρ ίου υδατος.— Αγαπητέ μ. οι σύζυγε, είσθε τόσον 
καλός ώ στε δεν συστέλλομαι νά καταθέσο» το  ς ΐι-  
θός μου επί τή ς Ιματοθήκης (com m ode) ταύτης, 
χρεωθώ δέ καίαύτό εις την κυρίαν Σεγύνην.— Ψυ
χή μ.ου, έπιτρέψατέ μ.οι ν άποχωρισθώ τής γας-ρο- 
κνήμης μου καί τής φενάκης μου.— Καλέ μου φί
λε, με βοηθείτε νά έκβάλω τα  ισχία καί την κρι- 
νολίναν μου.— Την πρωίαν τής έπιούσης έν παρα
φορά αισθηματική ή Ελίζα είπεν εις τόν σύζυγόν 
τη ς-— 'ΐδέ φ ίλτατέ μου πόσον σέ αγαπώ , έθυσίασα 
διά σε τήν περιουσίαν μ.ου, διότι είχον Ϊ ί  μόνον ει
σόδημα, τό όποιον παύει μετά  τόν γάμον μου.—  
Λ μ’ έγώ γλυκειά μ ’άγάπη, έχασα τήν Οέσινήν κα

τείχαν, διότι δεν δίδεται είμή εις αγάμους.
II νοήμων γυνή οφείλει νά κάμνη, ΐνα άρέσκη 

εις τόν σύζυγόν τη ς , ακριβώς δ ,τι έκαμνε διά νά 
άρέσκη εις τόν εραστήν της. Χ ρεω στεί δέ όλιγώ- 
τερον παράποτε νά άμελ.ή τήν ένδυμασίαν της καί 
τήν καθαριότητα' καί πρέπει πρό πάντων νά τώ  
κρύπτη μετά  μεγίς-ης φροντίδος πάσας τάς μικράς 
έλλείψεις εις ά ; ή φύσις καί ή κράσις κατεδίκασαν 
αυτήν. 0  θέλουν ν άγαπάται σύζυγος δεν πρέπει πο
τέ  νά βλέπη τά  άθεράπευτα σωματικά ελα ττώ μα 
τα  τής συζύγου του, καί ανυπόφορα έάν ήναι. ¿'γνώ
ρισα, νέος ών, έν Τουρνούση κάποιον Κύριον Δ. 8-  
στις ε ίχε νυμφευθή ώραιοτάτην τινά νεάνιδα του 
τόπου εκείνου- δεκαπέντε ημέρας μετά τόν γάμον 
ή νεάνις προσεβλήθη όπό τής ευλογίας, καί κατές-η 
δυσειδεστάτη. Μοί διηγείτο αυτη ημέραν τινά τό 
δυστήχημα τοΰτο καί έτελείω σε τήν διήγησίν της 
οΰτω’ « δέν ήμην πλέον ώραία, άλλ’ άπεφάσισα 
σταθερώς νά γένω μαι αγαπητή, ΐνα συντελέσω εις 
τήν εόδαιμ.ονίαν τοϋάνδρός μου" μή τύχη δμως καί 
του τό  εΐπητε, προσέθηκε γελώ σα, διότι δέν έκα- 
τάλαβεν δτι είμ-αι άσχημος, καί δέν θέλω νά τό 
είξεύρη. » —  Δέν ήδύνατο κάλλιον νά μοί επαινέση 
τόν έξαίρετον σύζυγόν της.

Πρέπει ή γυνή, καί εις τάς ώρας τής μεγίστης 
οικειότητας, νά διατηρή τήν αιδώ, ήτις είναι τόλαμ- 
πρότατον αύτής κόσμημα. Δέν πρέπει π οτέ νά έξέλ- 
θν) λόγος παράτολμος του ς-όματός της προσκρού
ουν εις τήν εϋσχημ.οσύνην. Καί ό σύζυγός της πρέ
πει νά φέρεται πρός αύτήν ακριβώς κατά τόν αύτόν 
τρόπον έπ ίτή ς  ΰποθέσεους ταύτης. Αν δέ άνήρ τις 
ήναι τοσοϋτον κακοήθης, ώ στε νά διαφθείρη αύτός 
6 ϊδιος τόν νοΰν τής γυναικός του, δέν πρέπει νά μέμ- 
φεται άλλον ή έαυτόν, έάν αύτη φέρεται κακώς με
τά  ταΰτα. 0  τοιοδτος όμοιάζει τώ  α ω ρ ύ ι  έκείνιρ, 
οστις έμβάλλει τό  πυρ εις τήν οικίαν του, καί έπει
τ α  παραπονεϊται δτι έκάη.

II γυνή πρέπει νά μεταχειρίζηται εις τους λόγους 
καί τάς πράξεις αύτής όσην δύναται πραότητα καί 
ΰπακοήν, δταν ήναι ανάγκη, διότι οι θείοι καί αν
θρώπινοι νόμοι ειπον, « II  δέ γυνή ΐνα φοβήται τόν 
άνόρα. » Αλλ’ ή Οποταγή αΰτη δέν πρέπει νά κα
ταντά ποτέ μέχρις αδυναμίας καί δειλίας, διότι 
έχει καί αΰτή τά  δριά της, καί παύει δταν τις  άπαι- 
τή  άδικα καί έναντία τώ ν χρη-ών ηθών, τής άρε-

τή ς καί τώ ν ιερών καθηκόντων τής οικογένειας.
0  θεός έδωκεν ήμίν τήν γυναίκα, ΐνα άποτελή 

τήν χαράν καί τήν ευδαιμονίαν τής οικογένειας, καί 
χρεω στεΐ νά θεουρή τοΰτο ώς προορισμόν τη ς , καί 
νά πράττη τά  πρός τόν σκοπόν τούτον ασμένως.

Διά τοΰτο δέν πρέπει ποτέ νά ήναι ψυχρά, σκυ
θρωπή, μεμψίμοιρος, δυσδιάθετος, πολλώ δέ ήττον 
όργίλη καί διεστραμμένη. Συμφορά είς αύτήν, άν 
δεν γνωρίζη νά περις-είλτι τάς όλεθρίαςταύτας κλί
σεις, διότι θά μισήταιάπό τόν άνδρα, τά τέκνα καί 
όλους τους οικείους τη ς , καί βεβαιωθήτω δτι ή ευ
δαιμονία άπάσης τής-ζωής τη ςέκ  τούτουν κρέμαται

6  δέ άνήρ άφ’ έτέρου χρεωστεί νά είξεύρη δτι 
πρό πάντων ή γυνή του είναι ιση αύτώ ένώπιον 
Θεού καί ανθρώπων τώ ν όρθώς φρονούντουν. Δέν 
πρέπει λοιπόν νά λάβη πρός αύτήν τό δφος τής ύ- 
περοχής καί τοΰ δεσποτισμοΰ, τά  όποια δέν δει- 
κνύουσιν άλλο ή έλλειψιν ανατροφής. Τουναντίον 
οφείλει νά ήναι πρός αύτήν πράος, αγαθός, προση
νής καί πλήρης επιείκειας καί στοργής.

Αί γυναίκες κατά τά  ήμ.έτ;ρα ήθη δέν διαχειρί
ζονται τά  έργα τοΰ συμφέροντος" οθεν προκύπτει 
δτι μή γνωρίζουσαι τήν χρηματικήν κατάστασιν 
τής ιδίας αύτών οικίας, δύνανται ενίοτε ν’ άπατη- 
θώσι καί νά ύποπέσωσιν είς ύπέρογκα έξοδα. Η 
πρός τήν ένόυμασίαν καί τάς ήδονάς όρεξίς των 
δύναται νά παραφέρη πέραν τών ορίων τή ς  όρθής 
σκέψεως έκείνας, δσαι δυστυχώς είναι ολίγον έλα- 
φρόνοες. Εναπόκειται λοιπόν είς τήν σταθερότητα 
τοΰ άνδρός νά κωλύση τήν έπανάληψιν παρομοίας 
παρεκτροπής, ε ίτε  καθιστών γνουστήν είς τήν γυ- 
ναΐκά του τήν οικονομικήν των κατάστασιν, ε ιτε , 
άν ή χρεία τό καλέσιρ, έπεμβαίνων διά τής έξουσί- 
ας του ώς αρχηγός τής οικίας.

II γυνή έσεται πάντοτε σεβας-ή έν τή  κοινωνία, 
ένόσω δύναται νά καλύπτεται ενώπιον τών άνθρ(ο
πών ΰπό τόν πέπλον τοΰ σεβασυ.οΰ, 8ν 4 άνήρ φέ
ρει πρός αύτήν. Ούτω λοιπόν, άν θέλης νά σέβων- 
ται οί άλλ,οι τήν γυναίκά σου, άρχισε σύ πρώτος 
νά σέβεσαι αύτήν.

( Ε π ετα ι συνέχεια. )

Ο Ι  Σ Ο Φ Ι Σ Τ Α Ι  Τ Η Σ  Ε Λ Λ Α Α Ο Σ .
( Συνέχεια.)

Ο τε λοιπόν άπότοΰ 4 5 0  Π. X . οί ρητορικοί καί 
μουσικοί διδάσκαλοι διεκρίθησαν τοσοϋτον παρά 
τοίς Αθηναίοις, φυσικώ τώ  λόγω καί οίιτοι, ώς καί 
πάντες οί διανοητικώς έξέχοντες άνθρωποι, ύπή- 
γοντο είς τήν κοινήν κατηγορίαν τώ ν σοφιστών, 
άλλ είχον ίδιάζον τ ι  διά τό όποίον έδιπλασιάσθη 
ή πρός αυτούς δυσμένεια τοΰ λαοΰ. Τουτές-ιν έδί- 
δασκον αντί χρημάτων, καί έκ τούτου βέβαια ο! 
άριστοι αύτών έδίδασκον μόνον τους πλουσίους καί 
έκέρδαινον μεγάλας ποσότητας χρημάτων, δπερ 
προύκάλε*. τόν φθόνον μέχρι τινός μεταξύ τών πολ
λών, οΐτινες υύόέν ώφελοΰντο ΰπ’ αύτών, καί έτι 
μάλλον μ,εταξύ τώ ν κατωτέρων μελών τοΰ επαγ
γέλματος. Αλλά καί μεγάλοι νόες ώς ό Σωκράτης
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καί ό Πλάτων, καί τοι ανώτεροι παντός τοιούτου 
φθόνου, έδείκνυον γνησίαν καί σφοδράν άποστοο- 
οήνκατά τή ςέπ ί μισθώ διδασκαλίας. Αναγινώσκο- 
ύ.εν είς τόν Ξεναφώντα δτι ό Σωκράτης έθεώρειτό 
τοιοΰτον έμπόριον κα τ’ αύδένέλαττοντής δουλείας, 
καί ώ ; αποστερούν τόν διδάσκαλον τής έλευθέρα; 
εκλογής μαθητών καί μεθόδου, καί παρωμοίαζε 
τήν σχέσιν μεταξύ διδασκάλου καί μαθητοΰ πρός 
τήν τών έραστών ή δύο στενωτάτων φίλων, ήτις 
ήτιμάζετο καί άπέβαλλε τό θέλγητρον καί τήν α
μοιβαιότητα τη ς , καί έκώλυε τόν νόμιμον αύτής 
καρπόν, τήν στοργήν καί άφοσίωσιν, διά τής έφευ- 
ρέσεως τής χρηματικής αμοιβής. Καί τοι ολίγον 
συμβιβαζομένη πρός τάς σημερινάς ιδέας, τοιαύ- 
τη  ή το ή  ειλικρινής γνώμη τοΰ Σωκράτους καί τοΰ 
Πλάτοινος, οΐτινες διά τοΰτο έθεοιρουν τήν λέξιν 
Σοφιςάϊς ώς δηλοΰσαν διανοητικήν φήμην συνιυδευ- 
μένην ύπό δυσμενείας καί άριστα άρμόζουσαν είς 
τού ; κυριωτέρουςτών διδασκόντωνάντί χρημάτων.
0  έξοχος νους, ή διαρκής έπιρ^οή, καί ή έπανειλημ- 
μένη καταφορά τοΰ Πλάτωνος έπεχάραξαν αύτήν 
επ ί τών ανθρώπων κατά τώ ν όποιων έγραψεν, ώς 
νά ήτο παραδεδεγμένη ή νόμιμ,ος καί ίδιάζουσα 
αύτοίς όνομασία. Καίπερ βέβαιον δτι περί τά  μέ
σα τοΰ Πελοποννησιακοΰ πολέμου έάν ΑΟηναίός 
τις ήρωτάτο, « τίνες είσίν οΐ κυριώτεροι σοφις·αί 
μ.εταξύ τώ ν πολιτών ύμώ ν; » ήθελεν όνομάσει 
τόν Σωκράτην μεταξύ τών πρώτων, διότι ό Σω
κράτης ύπερείχεν ώς διδάσκαλος καί εντα υτώ έμι- 
σείτο , ούχί διότι έλάμβανε μ.ισθόν, άλλα δι' άλ
λους λόγους τούς όποιους θέλομεν αναφέρει μετά 
τα ΰτα . Ούτος ήν ακριβώς ό συνδυασμός τώ ν ιδι
οτήτω ν, 8ν οί πολλοί έςήγουν διά τής λέξεω ς σο
φιστής. Πρός δέ τούτοις ό Πλάτων οϋμόνον έκλε
ψε τήν λέξιν έκ τής γενικής κυκλοφορίας, ΐνα προσ
ήλωσή αύτήν Ιδίως έπι τώ ν  αντιπάλων του, τών 
μισθω τώ ν διδασκάλων, αλλά καί συνώδευσεναύτήν 
έπ ίτηδ ες μετά  προσδιορισμών δυσφημίας, οΐτινες 
δέν χπετέλουν μέρος τής αρχικής καί παραδεδεγ
μένη; σημασία; τ η ; ,  καί ήσαν πάντη κεχωρισμέ- 
νοι έκ τοΰ επιπόλαιου αισθήματος τή ς δυσμενείας 
ήτις συνώδευεν αύτήν. 0  Αριστοτέλης, ακολουθών 
τ ό  παράδειγμα τοΰ διδασκάλου του , έδωκεν είς τήν 
ύ,έξιν σοφιςή; ούσιωδώς τόν αύτόν όρισμόν, 8ν φέ
ρει έν τ α ί ;  νεωτέραις γλώσσαις. « Ο σοφιστής, 
χρηματιστής από φαινομένης σοφία; άλλ ούκ ού- 
σης, » Καί έκαμε τοΰτο έν καιρώδτε αύτός τε  και 
ό άξιοσέβαστος σύγχρονό; του Ισοκράτης ύπήγον- 
το  έν Αθήναις είς τήν γενικήν κατηγορίαν τώ ν Σο
φιστών, καί ώνομάζοντο ουτω ύπό παντός οστις 
έμίσει είτε τό επάγγελμα είτε τά  πρόσωπα.

01 μεγάλοι νόες καί συγγραφείς ώς ό Πλάτων 
καί ό Αριστοτέλη; έχουσ*. πλήρες δικαίωμα τοΰ νά 
δίδωσιν δρισμού; καί νά λαμ.βάνο>σι τ ά ; λέξεις ύπό 
ιδίαν σημασίαν, άρκεί νά δίδωσιν άποχρώντα λ ό 
γον’ άλλ’ είναι ουσιώδες ό άναγνώςης νά έχη κατά 
νοΰν τά  αποτελέσματα τή ς τοιαύτης μεταβολής, 
καί νά μήν έκλαμβάνη λέξιν τινά λαμβανομένην

ύπό νέαν σημασίαν ώς νέον πράγμ,α ή νέον φαινό- 
μενον. 0  αιών περί οΰ νΰν πραγματέυόμεθα, του- 
τέστι τό  πρώτον ήμισυ τής πέμπτης έκατονταετη- 
ρίδος πρό Χριστού, συνήθως διάκρίνεται είς τήν Ι
στορίαν τ ή ;  φιλοσοφίας ώς ό αιών τοΰ Σωκράτους 
καί τών σοφιστών, περί τώ ν όποίοίν λαλοΰσιν ώ ; 
περί νέας τά ξεω ς ανθρώπων, ή ένίοτε ώς περί νέας 
αίρέσεως ή σχολή; καί ώς προιτοφανών έν τή Ε λ - 
λάδι. Περιγράφονται δέ οί σοφις-αί ώς κομπορρή- 
μονες καί άπαταιώνες, κολακεύοντες καί έξαπα- 
τώ ν τε ; τούς νέους τών πλουσίων ιδιοτέλειας ένεκα, 
καί ύποσκάπτοντες τήν ηθικήν τώ ν Αθηναίων δη
μοσίαν τε  καί ιδιωτικήν, καί ένθαρρύνοντες τούς 
μαθη-άς των είς τήν μ ετ ’ άσυνειδησίας έπιδίωξιν 
τοΰ πλούτου καί τ ή ; δόξης. έβεβαιοΰτο μάλιστα 
ότι κατώοθωσαν νά διαφθείρωσι τά  ήθη έν γένει, 
ώ στε αί Αθήναι παρήκμασαν καί έςηχρειώθησαν 
περί τά  τέλη τοΰ Πελοποννησιακοΰ πολέμου, πα
ραβαλλόμενα1. πρός τό δ ,τ ι ήσανέπί Μιλτιάδουκαί 
Αριστείδου. Απ’ εναντίας δέ ό Σωκράτης συνήθως 
περιγράφεται ώς άγιος άνήρ, καταπολεμών καί έκ- 
θέτων τούς ψευδοπροφήτας τούτους, καί ίστάυ.ε- 
νοςώς ύπέρμαχος τή ς ηθικής κατά τώ ν δολίων τ ε χ 
νασμάτων αύτών.

II έμφάνισις ανθρώπου τοσοϋτον προιτοτύπου ώ ; 
ό Σωκράτης, ήτο πράγμα άνεκλαλήτου σπουδαιό- 
τητο ς, ά λλ' ή έμφάνισις τώ ν σοφιστών δέν ήτο 
πράγμα νέον. Τό νέον ήτο ή διάφορος χρήσις τής 
παλαιάς λέξεω ς, ήν ό Πλάτων έξείλεν έκ τής συ
νήθους αύτής σημασίας καί προσήλωσεν έπ ί τώ ν 
κυριωτέρων μισθωτών διδασκάλων τή ς  Σωκρατι
κής έποχής. 01 πληρονόμενοι διδάσκαλοι, αετά  τών 
όποιων ύπό τό δνομα τώ ν σοφις-ών φέρει τόν Σω
κράτην ό Πλάτων είς αντιλογίαν, ήσαν Πρωταγό
ρας ό Αβδηρίτης, Γοργίας ό Αεοντίνος, Πώλος ό 
Ακραγαντίνο;, Ιππίας ό Ηλείος, Ποόδικος 6 Κ ώ ος, 
Θρασύμ,αχος ό Χαλκηδύνιος, καί Εύθύδημο; καί 
Διονυσόδωρος ό Χ ίος, πρός τού ; όποιους ό Ξενοφών 
προσθέτει καί Αντιφώντα τόν Αθηνάίον.

Οί άνδρες οΰτοι, τούς όποιους οί νεώτεροι συγ
γραφείς τάττουσιν έν τοίς Σοφισταίς, καί κα τηγο- 
ροΰσιν ώς τόν ηθικόν λυμεώνα τοΰ αίώνός τω ν, δέν 
διέφεοον τώ ν προκατόχοιν αύτών είς τρόπον ίδιά- 
ζοντα καί ψηλαφητόν. Εογον αύτών ήτο νά έκπαι- 
δεύωσι τήν νεολαίαν διά τά  καθήκοντα, τούς σκο
πούς καί τήν επιτυχίαν αύτών είς τόν ιδιωτικόν 
καί δημόσιον βίον. Καί άλλοι έκαμαν τοΰτο πρό- 
τερον, άλλ' οί άνδρες οΰτοι είχον εύρύτεοον κύκλον 
μαθήσεως μ.ετά μείζονος ποικιλίας επιστημονικής 
καί άλλη; ύλης' καίού μόνον μείζονα δύναμινγρα- 
πτοΰ τ ε  καί προφορικού λόγου χρησιμεύοντος ώς 
ζών παράδειγμα είς τόν μαθητήν, άλλά καί γνώσιν 
τών στοιχείων τ ή ; καλλιεπείας, ώ^ε νά δύνανται 
νά δώσωσιν αύτώ διδασκαλίας συντελούσα; είς τό 
πλεονέκτημα τοΰτο. Κατεΐχον δέ καί ικανόν θη
σαυρόν γνωμικών περί ηθικών καί πολιτικών πραγ
μάτων δυναμένων νά καθιστώσι τήν ομιλίαν αύτών 
λίαν διδακ τικήν. Πρόςδέ τούτοι; είχον καί λόγους

Β.
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συντεθειμένους περί γενικών πραγμάτων, ΐνα άπο- 
στηθίζωσιν αύτού; οί μαθηταί των. Αλλ’ ή έκτα σι; 
αϋτη καίτοι ουσιώδη; ούδέν άλλο ήτο ή έκτασις δι- 
αφέρουσα ά π λώ ; κατά τύν βαθμόν τής του Δάμωνος 
καί άλλων προηγηθέντων αϋτών. Προήλθε δε αυτ-fl 
έκ τής ανάγκης, ή τις  ηΰξανε παρά το ϊ; νέοι; των 
Αθηνών τού ν άποκτώσιν εύρυτέραν καί ποικιλω- 
τέραν μάθησιν διά τά  προσόντα τά  άπαιτούμενα 
παρά παντός, o r i ;  έφίετο ύψηλης θέσεως έντή  πο
λιτεία . Ö Πρωταγόρας, ό Γοργίας καί οί λοιποί έθε- 
ράπευον τήν ανάγκην ταύτην μεθ’ ίκανότητος καί 
επ ιτυ χία ; άγνωστου πρύ αυτών, καί ώ ; έκ τούτου 
έκτήσαντο φήμην οϊαν ούδείς τών προκατόχων αύ- 
τώ ν. Ε τιμώ ντο έν πάσ·ρ τή  Ελλάδι, έπορεύοντο 
άπύ πόλεως εις πόλιν θαυμαζόμενοι ύπό τών πλεί- 
στω ν, καί άπολαμβάνοντε; Ικανήν αμοιβήν. Αλλ’ 
ένώ ή τοιαύτη επιτυχία  μεταξύ ανθρώπων ξένων 
προς αύτού; μαρτυρεί άναμφιλέκτω; τά  προτερήμα
τα  καί τήν άξίαντων, έννοεϊταιότι έξέθετεν αυτούς 
εις τήν αϋξουσαν ζηλοτυπίαν τών κατωτέρων διδα
σκάλων, ώς καί τών φίλων τ η ; άμ.αθεία; έν γένει, 
καί ή τοιαύτη ζηλοτυπία έδηλοϋτο ώς είπον πρότε- 
ρον διά πλείονος προθυμία; του νά στιγματίσωσιν 
αυτούς διά τού μ.ισητοϋ τίτλου τώ ν σοφιστών.

( Ε π ετα ι συνέχεια. )

ΛΟΝΔΙΝΟΥ ΑΠΟΚΡΥΦΑ.
(  Συνέχεια ).
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Τήν αύτήν εκείνην εσπέραν έδίδετο χορύς έν τώ  
οίκω Τρέβωρ. 0  λόρδο; Ιάκωβος Τρέβωρ, υψηλής 
καταγωγής καί μεγάλη; καταστάσεως, είχε δια- 
πρέψει πολιτικώς έτη τινά πρότερον, άλλ’ άφού 
περιήλθεν εις τά  πράγματα τό  Ούϊγκικύν ύπουρ- 
γεΤον, άπεμακρύνθη, καί αΐ συνανας-ροφαί του ήσαν 
ό τόπος τής συναντήσεως τών έξόχων προσώπων 
τού Τορικοϋ κόμματος. Χηρεύων δέ έζη μετά τής 
αδελφής του Λαίδης Κ α μβέλης, ήτις έξ αγαθής 
προαιρέσεως άνεδέχθη τήν ανατροφήν τής Μίςς Μα
ρίας Τρέβωρ μονογενούς Ουγατρος τού κόμητος. Η 
λαίδη Καμβέλη υπήρξε θελκτικω τάτη κατά το 
1 8 3 0 ,  άλλά το  1 8 3 . . . ,  έποχή καθ’ ήν συμβαίνου- 
σι τά  τή ς διηγήσεώς μας, είχεν άπολέσει μέρος ση
μαντικόν τής καλλονή; τη ς , ούχί όμως καί τήν 
επιθυμίαν τοΰ άρέσκειν. II δέ έπιθυμία αύτη δέν 
έδηλοϋτο ΰπ- αύτής δι" έπιτηδεύσεως γελοίας, ήν 
άποδίδουσιν οι διπλωματικοί μυθις-οριογράφοι μας, 
οξυδερκείς άλλως παρατηρηταί, είς τάς έρωτοτρό- 
που; τής υψηλής κοινωνίας. Δέν έπαιζε μέ τήν ριπίδα 
τ η ;  πλέον παρ’ όσον ήτον ανάγκη διά νά δροσίση 
τό  πρόσιοπόν τη ς} δέν περιέστρεφεν ε ί; πάντα λό
γον άσθενές καί θαυμάσιον βλέμμα, δέν κατεδίκα- 
ζε  τούς στενού; φίλους τ η ;  νά τήν συμπερις-ρέφω- 
σι δρομαίως εις τήν δίνην του βαλσίου, ή φιλαρέ- 
σκειά της ήτο διάφορος καί πλέονεντεχνος. Γυνή ευ
φυή; καί είς άκρον φιλόκαλος, είχεν άπορρίψει ε ίλ ι- ι

κρινώς πάσανέξωτερικήν άξίωσιν περί νεότητος, καί 
τοσοΰτον καλώς, ώς·£ άντί τής συνήθους μομφής ήν 
άπονέμουσι συνήθως είς τάς γυναίκας τής ηλικίας 
της, εκλινον μάλλον είς τό νά προφέρωσι κα τ’ αυ
τ ή ; τήν άπίθανον ταύτην κατηγορίαν.— Πώς/ ή 
Λαίδη Καμβέλη μάς κάμνει ήδη τήν ήλικιωμένην!

Οπερ δεικνύει σαφώς, εί καί άπό σκοπού, τήν αι
ώνιον αλήθειαν τή ς ύποσχέσεως τής θείας γραφής 
ότι, « Ô ταπεινών έαυτόν ϋψωθήσεται. »

Αλλά δέν άρκεϊ νά κάμνη τ ι ;  τήν γραίαν ΐνα τή  
συγχωρηθή τό ότι δέν είναι πλέον νέα. Παρίςαται 
σκόπελο; τόν όποιον πρέπει άναγκαίως νά άποφύγη 
τ ις , ϊνα μή καταδικασθή Οπό τώ ν άλλων είς γήρας". 
Η λαίδη Κ αμβέλη προϊδούσα αύτόν μακρόθεν πα - 
ρέκαμψεν ώς έπιτήδειο ; πρωράτης. Καίτοι άπέχου- 
σα τών ηδονών τής νεότητος, ένόει καί έξεθείαζεν 
αύτάς, καί εϊξευρε, χρείας τυχούσης, νάόμολογήση 
οτι δέν ήσαν πλέον δι’ αύτήν, ώ στε ήρώτων δια- 
τ ί  άπεσύρετο έκ τού κόσμου τόσον πρωΐμως" έρώ- 
τησις σπανία καί κολακευτική. II Λαίδη Ιναμβέλη 
ητο λοιπόν έν τή  κοινωνία έν γ, έζη γυνή εξαιρετι
κή, τής όποιας ή ηλικία εμενεν έκτός συζητήσεως. 
Ηρχεν έν τώ  μέσω κύκλου εκλεκτού ώς βασίλισσα 
κ<*ί χρησμός. Οί διακονούντες αύτήν Κύριοι (cav a
lie rs  serv an ts) ησαν τό άνθος τ ή ; νεολαία; τού 
Συρμού. Ο ,τι καί άν έκαμνε, δέν ήδύναντο νά τήν 
σέβω νται, άλλά τήν ήγάπων. Τό κατόρθωμά τη ς τού
το ήτο ένδοξον, άλλ’ ή τιμ ή  αύτού δέν έχρεως-εΐτο 
όλοκλήρω; ε ί ;  τά  σοφά τεχνάσματα τ ή ;  Λαίδη; 
Καμβέλης. Εκτός τή ς  έφελκυς-ικής δυνάμεως αύτής 
είχε πλησίον της καί άλλον τινά μαγνήτην τού ό
ποιου τήν δύναμιν δέν πρέπει νά σιωπήσωμεν.

II Μίςς Μαρία Τρέβωρ ητο νεάνις δεκαοκταετής 
καί καλλονής μειλιχίου, άλλ’ ασθενούς καί οίονεί 
έσβεσμένης, ό τύ π ο ; τ ή ; όποιας πολλάκις απαντά
ται είς τάς εικόνας τού ήμετέρου ί>εΐνόλδου, καί 
τήν όποιαν βλέπει τις  ενίοτε όπισθεν τών καταπε
τασμάτων παρασημοφόρου οχήματος, ή ύπό τόν 
μεγαλοπρεπή Οόλον τού Ούεστμίνστερ (W e s tm in 
s ter). Τό ανάστημά της ήτο υψηλόν, κλίνον ολί
γον πρός τά  έμπρός, ώ στε δέν έφαίνετο ύπέρ τό 
όέον υψηλόν. Λευκότης διαφανής καί μαργαριτοει- 
δής άπετέλει κυρίως τόν χρώτα αύτής, καθις-ώμε- 
νον ένίοτε ζωηρόν ύπό άμυδοού ροδοχρόου έρυθήμα- 
τος,ούδέποτε όμως είς βαθμόν δηλούντα υγείαν καί 
εύρως-ίαν, ήν οί μένκαλλιγνώμονες (co n n aisseu rs) 
όνομάζουσι ζω ηρότητα, οί δέ Γάλλοι x a J J o r f / r  τοΰ  
ό ιαΰ ό .ίο ν .  Τό ύιαφανές τού γρό>ματός τ η ; έφαίνε
το μάλις-α πέριξ τώ ν οφθαλμών της, όπου έγίνετο 
ύποκύανον, καί έπί τού μετώπου καί τώ ν κοοτά- 
φο>ν, όπου ύπεδείκνυε σύμπλεγμα έκ λεπτοτάτω ν 
κυανών φλεβών. Η ξανθή καί μεταξοειδής κόμη 
της κατέπιπτεν έλαφρά καί πλοκαμωτή έπί τών 
παρειών της. Οί οφθαλμοί της συγκεκεοασμένου κυ
ανού χρώματος, πολλάκις ήμικλειόμενοι, έφαίνον- 
το κολυμβώντες έν ύγρώ σπινθηροβολούντι.

Τό μειδίαμά τη ς ητο μειδίαμα νηπίου, άλλ’ όταν 
ι έγίνετο σοβαρά, ρυτίς τρέμουσα καί λεπτοφυής έ -
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φαίνετο έκατέρωθεν εί; τά  άκρα τώ ν χειλέων της, 
καί έδιδεν ε ί ;  τό φύμα τ η ; έκφρασιν περιφρονήσεως.

Τοιαύτη; ήτο φύσεως ή Μίςς Μαίρη Τρέβωρ- ή 
δέ ανατροφή προσέθετο σύτή νέα θέλγητρα. Εϊξευρε 
νά όμιλή καί νά σιωπά- έκαστον κίνημά της άπε- 
κάλυπτε χάριν άγνωστον, καί παν ό ,τι έκαμνε τό 
έκαμνε καλώς καί πρεπόντο)ς. Η το δειλή κατά τό 
δέον καί είχε μάθει νά φαίνηται δυσπιστούσα είς 
τά  άφορώντα αύτήν, όπερ έστίν ή μετριοφροσύνη 
τώ ν ύπερηφάνοιν άνθρώπων. Πρός δέ τούτοι; είχε 
μάθει καί τό νά μήψεύδηται είμή είς άναποφεύκτους 
περιστάσεις, καί νάπαρεκτείνρ τό  μειδίαμά της πο- 
λ.ύ μετά τόν αστεϊσμών όστις έπροξένησεν αύτό.

Η Μίςς Μαίρη ήτο έργον τώ ν χ ειρ ώ ν τή ; Λαίδη 
Κ α μβέλη;- ασθενή; κατά τό  πνεύμα ώς καί κατά 
τό  σώμα, έχρησίμευσεν είς τ ά ; χειρ ας τής έπ ιτη - 
δείας θείας της ώς ή μαλακή καί εϋπλας-ος άργιλ- 
λος. Η Λαίδη Καμβέλη ύπερηφανεύετο, καί δικαί
ω ς, διά τό έργον τη ς , καί ήτον είς άκρον ζηλότυ
πος διά τήν δεσποτικήν δύναμιν ήν είχεν έπί τής 
ανεψιάς της.

II Μίςς Μαίρη ήτο μονογενής κόρη καί ό πα
τήρ της είχε τριάκοντα χιλιάδας λιρών έτήσιονεί- 
σόοημ.α, κατά τήν γνώμην τώ ν πολλών, άλλά τ ι -  
νές έβεβαίουν ότι τό  αληθές ποσόν τώ ν εισοδημά
τω ν του πολύ ύπερέβαινετό ποσόν τούτο.

Ευκόλως έννοεϊ τις ότι ή κληρονόμος τής περι
ουσίας τα ύτη ς, ήτις καί π τω χή  άν ήτο ήθελεν άγα- 
πάσθαι διά τά  λοιπά θέλγητρά τη ς, δέν έστερεϊτο 
ποσώς λατρευτών. Καί τ ώ  όντι δύο> έτη  πρότερον 
κατά τήν πρώτηνέμφάνισίν της είς τάς συνανας-ρο- 
φάς περιεκυκλώθη πάραυτα ύπό αναρίθμητων θε
ραπευτών (co u r). Είς τήν έμφάνισιν νέου άστέρος 
έκα στος, όσονδήποτε ταπεινός καί άν ήναι, αισθά
νεται έν έαυτώ άναφυομένην τήν ελπίδα- βέβαια, 
διότι είδον τόν έρωτα νά κάμνγ) τοσαύτα θαύματα! 
0  κύκλος τών θεραπευτών άραιούται, οι ταπεινοί 
συναισθάνονται τ ό τε  τήν αδυναμίαν τω ν, έκτός ε
άν θέλωσι νά κιτρινίζωσι μακρόθεν ύπό αισθήμα
το ς, καί δέν μένουσι πλέον είμή οί ισχυροί, καί τό
τ ε  έγκαθίς-αται ή πάλη μεταξύ τώ ν δυνατών. Τού
το  θά ήτο ώραΐον θέαμα, άν δέν ήτο σύνηθες και 
δωρεάν όρατόν είς πάσαν αίθουσαν, όπου εύρίσκεται 
μία κληρονόμ.ος. II πάλη ρεταςύ τώ ν δυνατών έχει 
τό  αποτέλεσμά τη ς- ή νεάνις εκλέγει δι’ έαυτήν ή 
ύπέρ αύτής ή οίκογένειά της. Καί τό τε  πάλιν τά 
τάγματα συμπυκνούνται έκ νέου, αί ήττηθεισαι φι
λοδοξία·. σιωπώσιν, οί ταπεινοί καί οι δυνατοί κα
θίστανται πάλιν ίσοι, καί πάντες έχουσι μερίδα εί; 
τάς ακτίνας τού άστέρος, διότι ό άτήρ διά νά ήναι 
τού λοιπού ιδιοκτησία ενός μόνου εισέρχεται εικό
τω ς είς τήν δικαιοδοσίαν πάντων.

ίΐ  κοινωνική υπαρξις τής Μίςς Μαίρη; ύπέστη 
τα κτικώ ς τάς διαφόρους ταύτας φάσεις, ύ  δυνατός 
μεταξύ τών δυνατών υπήρξε νέος μέτριας μεν κα
ταστάσεω ς, άλλ’ ηγεμονικής καταγωγής. Δευτερό
τοκος υιός τού μακαρίτου Λόρδου κόμητος τή ςΦ ί- 
φης, φέρων τό  όνομα Φραγκίσκος Περσεβάλης. 11

Μίςς Μαίρη ή ρ.άλλον ή Λαίδη Καμβέλη έξελεξατο 
αύτόν, καί πάντες έθεώρησαν τήν μάχην τελειω μέ- 
νην, άλλ αίφνης έπαρουσιάσθη νέος αντίπαλος, ό- 
στις άνενέωσε τήν πάλην διεξάγων αυτήν κρατε- 
ρώς. Πρέπει δέ νά εΐπωμεν ότι ό αντίπαλος ουτος 
ητο ό Ρίο-Σάντος αύτός κα'ιούδέν έλαττον. Ó συρ
μό; π λά ττει ένίοτε παραδόξους μύθους, τούς οποί
ους πιι-εύει δ χυδαίος λαός. Οΰτο> παραδείγματος 
χάριν τό Λονδϊνονκαί οί Παρίσιοιέπίς-ευσαν π ρ ό τι- 
νων έτών είς τήν υπαρξιν τοΰμυθώδους έκείνου προ
σώπου, τόν όποΊον ώνόμαζαν Κύρ. Μοντρόνδον. Δί 
εφημερίδες ώμίλουν περί αύτού, καί πολλοί άνθρω
ποι έκαυχώντο ότιτόν  είδον, οίμ.ένείς τά  Ανάκτο
ρα τού Κεραμεικοϋ, οί δέ είς τού Πρίγκηπος Με- 
τερνίχου, άλλοι είς τάς αίθουσα; τού δουκός Ούε- 
λιγκτώνος, καί άλλοι πάλιν είς τ ι σκοτεινόν καπη- 
λεΐον. Ε ίχεςεν ά ς σχέσεις μεθ’ όλης τ ή ;  εύρωπαϊκής 
διπλωματίας, καίέσύχναζεν είς όλους τούς τοκογλύ
φους τού κόσμου. Αλλά ταύτα πάντα ήσαν τολμη- 
ραί έφευρέσεις καί ούδέν άλλο. Από τοΰ 1 8 4  3 οί 
κάλλιςοι ίς-οριογράφοι άμφιβάλλουσι περίτήςύπάρ- 
ξε&)ς τού Μοντρόνδου καί τού φαντασιώδους θερά
ποντος του, όστις ένταυτώ ήτον ιδιοκτήτης του. 
Περίεργόν τ ι  υπόμνημα τό όποιον μέλλει νά ΰπο- 
βληθή, προσεχώς είς τήν ϋ α σ ι.Ι ιχ ψ -  Φ ι.ίο.Ιογιχήχ  
Έ τ α ιρ ε Ι α κ ,  δέν θέλει αφήσει οϋδεμίαν περί τούτου 
αμφιβολίαν. Λλλ’ άπαντες έγνώρισαν έν έτι 1 8 3 ..,  
τον μαρκέσιον Ρίο-Σάντον, τόν έκπληκτικόν, τόν 
άπαράμιλλον μαρκέσιον. Απαντες δέ ένθυμούνται 
τήν ασιατικήν μεγαλοδωρίαν του, 6 κόσμος όλος 
ήδυνήθη νάπληροφορηθή ότι έδάπάνα τρίαέκατομ- 

ύοια εκαςον χειμώνα, τουτέφι πεντακόσια; χιλιά- 
ας φράγκων κατά μ.ήνα, καί όμως δέν ήτο ναβά- 

βης τώ ν Ινδιών. Ó Δεκέμβριος ήλθε καί δ Ρίο-Σάν- 
τος δέν έγκατεςάθη είς τό έν Παίλλ-Μαίλλ παλά- 
τιόν του- ό Δεκέμ.βριος καί μετά  τούτον 6 ’Ιανου
άριος. Τό Αϋδ-Πάρκ έπενθηφόρησε καί οί παντο- 
μιμικοί χορευταί τού Θεάτρου τήςΒασιλίσσης έχό- 
ρευσαν χορόν πένθιμον είς τιμήν αύτού. —  ’Λ πέ- 
θανεν ; Επτοιχευσεν; —  Ούδείς ήδύνατο ν’ άπο- 
κριθή είς τήν έρώτησιν ταύτην, ούδείς ήδυνήθη νά 
μάθη περί αύτού. Ε πειτα  δε τ ιμ ά ς  μ έλ ε ι; Οί άν
θρωποι, όποϊος ήν 6 Ρίο-Σάντος, εχουσιν ανάγκην 
νά ζώ σι πολύν χρόνον. Διάγουσι μίαν ημέραν ή έν 
ετος εϊς τινα πόλιν καί έπειτα απέρχονται, άλλ ή 
μνήμη αύτών μένει. Οί μαςτγοφόροιΚύριοι έκβάλ- 
λουσι τόν πϊλόν τοιν πριν ή προφέρο;σι τό όνομα 
τών τοιούτοίν προσώπων, καί όταν όριλώσι περί 
αύτών αί Κυρίαι καταβιβάζουσι τά  βλέμματά των 
μετά μειδιάματος μελαγχολικού.

Οί πλεΐστοι νομίζουσιν ότι δ Ρίο-Σάντος θά έπ- 
ανέλθτ, μίαν ημέραν, ήμεϊς σμωςπρός τό  παρόν δέν 
δυνάμεθα νά οώσωμεν τήν γνώμην μας περί τού
του. Τό αληθές είναι ότι τό  1 8 3 . . . ,δ Pío Σάντοςε- 
φθασεν έκ Παρισίων, όπου είχε περάσει τέσσαρα; 
ή πέντε χειμώ να; ώς βασιλεύς τού συρμού. Εφθασε 
συνοδευόμενος ύπό στρατού θαλαμηπόλων, ιππο
κόμων καί ίππω ν, ών δ έλά χιστο ; ήξιζε τρεις ή
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τέσσχρχς κέλητας του υεριφήμου ψευδωνύμου χ<5— 
μητος Κχμβύσαυ, καί ύπό τ η ;  όλους βασιλική; 0 η- 
ροκυνίας του, καί τινουν δωδεκάδων βχρωνίδων αϊ- 
τινε; άπέθνησκον άπό Ιρω τα, ονειροπολούσα« τήν 
ευγενικήν αύτού ω χρότητα καί το υ ; αστράπτοντας 
γαλανού; οφθαλμούς του.

Συνήθως τό Λονδΐνον δεν συγκινεΤται είμή ύπό 
παραδοξολογιών. Οί ξένοι ηγεμόνες καί οί βασι- 
λόπαιδε; διέρχονται έκεΐθεν άπαρατήρητοι, οίάρι- 
70ΐ οξύτονοι ( le n o rs  ) έκλάρυγγίζονται χωρίς νά 
διεγείρωσι τήν έλαχίς"Ίν ταραχήν. Διά νά κάμη 
τ ι ;  αισθησιν ε ί; τήν θαυμαςήν καί πολιτισμένων 
ταύτην μητρόπολιν πρέπει νά ήναι . . όσαγης ( I )  
ή βαδαγέρα (2 ) ή τουλάχιστον πρόβατονμέ τέσσα- 
ρα κέρατα. 0  Ρίο-Σάντος ονδέν ήτο τούτουν' δέν ή- 
το  είμή απλούς μαρκέσιος, καί ομως τρ εΐ; ημέρας 
μετά  τήν άφιξίν του εις όλα τά  πα τώ μα τα  δλων τών 
οικιών πάση; όδού του Λονδίνου κατέχω τό αντικεί
μενου πάσ/,ς συνομιλίας. E i ;  τά  παλάτια του Δυτι
κού Ακρου (W e s t-E n d ) ώμίλουν περί αυτού, εις 
τά  εργαστήρια τού όλβόρνου καί τού Στράνδου έ -  
χαλκεύοντο πολυάριθμα άδόμενα περίτού προσώπου 
τούτου, καί εις τά παραπήγματα τής Πύλης τού 
Επισκόπου άντήχει τό ήκρωτηριασμένον όνομά του. 
ΙΙτο τό άντικείμενον τής ομιλίας είς τά  ανάκτορα, 
ε ί; Κλάρα, Μάρκετ, εις Ριχμόνδην καί είς τού; Αύ
λακας τού Σμιθφίλδου.

Καί ο μ ω ; ούδείς ήδύνατο νά καυχηθή ότι ειχεν 
ίδεΐ τον περίφημου τούτον μαρκέσιον Ρίο-Σάντον, 
περίού πάντε; ένησχολούντο. Διετέλεσεν έν τή  μο
ναξιά τ ή ; λαμπρά; οικίας του έν τή  πλατεία τ ή ; 
Βελγράβη; τάς τρεις ή τέσσαοας προ'ιτας ήμέρας 
μ ετή  τήν έν Αγγλία άφιξίν του. ‘Αλλά τ ί πρός 
τούτο ; Ϋπήρχεν εις τά ς αίθουσα; τής μ ια ; ή τ ο ;  
άλλως αριστοκρατία; είκοσάς νέων εύγενών θαυμά
σιου; ένδεδυμένων, οίτινες έψαλλον τού ; επαίνου; 
αυτού ύψωλά καί χαμηλά , καί διηγούντο περί αυ
τού ιστορίας παραδοξοτάτας. Ϋπήρχον εις τάς με
σαίας τά ξεις, εις τάς συναναστροφάς καί εις τούς 
όπισθοδόμου; τώ ν έργαστωρίων άρχοντάκιά τι^α 
τού συρμού, ωραίοι νεανίσκοι, φέροντε; πτερνιφή- 
ρα; καί μεταχειριζόαενοι έπιδεξίω ς τόν πήχυν, ο'ί- 
τινες έκλινον το  γόνυ εις τό  σεβαστόν όνομα τού 
ενδόξου μαρκεσίου’ τέλος καί εις τά  πέρατα τών. 
καπηλείων ύπήρχον γεννάδαι τινες, οί όποιοι ήκρου- 
τωρίχζον τό όνομα τούτο μεταξύ δύου ποτωρίων ζ ι-  
νέβρας.— Λ ια τίτού το ; Δέν δυνάμεθα νάτό εϊπουμεν.

ότα ν οί άνδρε; δμιλώσιν, αί γυναίκες φλυχρού- 
σιν, έκ τούτου όέ προέρχεται ή έκκουφεύουσα τόνά- 
κούοντα συναυλία, ή τις έκ τ ή ;  αίθούσω;, έκ τού 
προθαλάμου, εκ τού έργας-ηρίου καί έκ τού. υπερώ
ου άνέπεμψ-.ν ε ί: τόν νεφελώδη ουρανόν τού Λονδί
νου τό μυριάκις έπχνχληφθέν άνομα τούΡίο-Σάντου, 
καί καθείς εφαντάζετο τόν μυφηριώδη τούτον μαρ- 
κέσιον κατά τήν φυσικήν τάσιν τών ιδεών του· 01

( I ) Ό α ά γ α ι ,  ο υ λ ή  Ί ν 3 ι * ή  τ ή ;  οορείοι* ’ Α μ ερ ικ ή ; π α 
ρά τό* Μ ιααύοην π ο τ α μ ό ν .

[ Ί  ) ' U f.i'.a  τ ώ ν  ’ Ι νδ ώ ν  /ορευουρ* ενώ π ιο ν  τ ώ ν  ε ίδ ώ λ ιο ν .

σύζυγοι άπαττ,θέντε; ύπό τού ονόματος καί τής φή- 
μως του, έπερίμενον νχΐδουσινέπ αύτού τόν έρυθρόν 
μανδύαν τού Φρα-Διαβόλου ή τούλάχιςον τόν π τε 
ρωτόν πίλον τού Δόν Ζουάν. Αί γυναίκες ίπροίκιζον 
τό πρόσωπον τού άγνώ-ου διά τού άκατανοήτου καί 
ολέθριου θελγήτρου, με τό  όποιον ό μυθιποριογοάφο; 
περιβάλλει τούς ταλαίπωρους ήρουά; του' αίνεάνιδες 
τόν εβλεπον ε ί ;  τά  όνειρά των με βλέμμα όνειροπό- 
λον, μέτωπαν έμφαϊνον τό  πολύπαθε; τούβίουτου, 
μ ε ρίνα άετού, καί μειδίαμα καταχθόνιον μέν άλλά 
θειον. Τέλος αίγηραιαίθεράπαιναιέφαντάζοντο οτι 
εφόρει τρία όρειχάλκινα δακτύλια εις έκαφον δάκτυ
λον, καί είχε βακτωρίαν έκ ρινοκέρου καί κοοτάλια 
τού ωρολογίου άξ'.ζοντα τρεις χ ιλ . λιρών φερλινών.

Ευκόλως δύναταί τις νά έννοήση όπόσον τό  μυ- 
ς-όριον καί ή χβεβαιότης αυτή έπηύξανον τήνέπ ι- 
θυμίαν, ήν έκαφος είχε νά γνωρίσω τόν μαρκέσιον 
Ρίο-Σάντον. Η έπιθυμία δ μ ω ; αϋτη δέν ύπερέβαι- 
νεν όρια τινά τή ; κοινωνίας. Οί τής εσχάτως τά - 
;ε ω ;  τ φ  όντι άρκούνται εις τό  νά έκθειάζουσι μετά 
πεποιθήσεως τούς βασιλείς τού συρμού. Οταν ένας 
μωδαμινός άνθρωπος απαντήσω κατάτύχην άρχον
τα τού συρμού ( liou ), τόν παραγνωρίζει καί δι
αβαίνει μή έχουν τήν άπαιτουμένην κρίσιν, όπως 
εκτιμήσω τάς φοβερά; τελειότητά ς του. Η έπιθυ- 
μία λοιπόν ήν εκαςος ε ίχ εν ίν α ϊδ η  τόν Ρίο-Σάν
τον, συνεκεντρούτο τό πολύ ε ί; τάς δύω αντιπά
λους άρις-οκρατικάς τά ξεις, καί έξετείνετο ολίγον 
καί ε ί; τούς μεγαλεμπόρους. Καί ώ ; νά μή ύπήρ
χον ήδη ικανά αίτια άντιζωλίας ελαβεν εις αύτήν 
μέρος καί ή ’.πολιτική. ’Αδόμενόν τ ι διεδόθω ε ί; τάς 
είδωμονες-έρας όμηγύρεις, ότι ό μέγας μαρκέσιος 
ήτο μυς-'-κός απεσταλμένος ξένης τινός αύλής τής 
πρώτης τά ξεω ;· έβεβαίουν ότι ή άποτολή του ωτον 
έμπις-ευτικήκαί ούσιωδεστάτω άλλ’ όμως ούδείς ή
δύνατο νά εϊπω τούτο μετά  βεβαιότωτος, άλλά διά 
τούτο μάλιστα το πράγμα κα τέστη  θετικόν καί 
ούσιωδώς αποδεδειγμένα·«. Οθεν οί Τόριδες καί οί 
Ολίγα αι ήσαν εις άμιλλαν μεταξύ των περί τού 
τίς πρώτον ήθελε δεχθή τ-ήν έπίσκεψίν του. Τριά
κοντα προσκλήσεις άπωυθύνθωσαν πρός αύτόν ή 
μία κατόπιν τής άλλως, υπογεγραμμένα; με ύπα- 
γραφάς εκπληκτικών ονομάτων, τών όποιων καί 
τό έλάχιστον έξήρχετο άπό παλάτια έκατομμ,υρι- 
ούχων, ό Ρίο-Σάντος όμως δεν έβιάσθη ε ί; τήν έκ - 
λογήν, άλλ έξελέξατο έν άνέσει τόν κατάλληλον 
καιρό νΐ. Καί τό τ ε  εσπέραν τινά μετά  τήν πρώτην 
εκδρομήν του είς Ριχυ.όνδην έξήλασε πρός τήν οι
κίαν Δερβή. 11 λαίδη ’ίϊφέλεια Βαονούδη, κόυ.ησσα 
τού Δερβή, ήτο χήρα ιππότου τής καλτσοδέτας. 
Τά πλούτη αυτής ήδύναντο ν’ άμιλλώνται πρός τά  
τών τραπεζιτών τ ή ; όδού τού Τ α μ έσεω ;, ήτο δέ 
είκοσιπενταετή ;, καί έθεωρεϊτο ώ ; ή ώραιοτάτη 
γυνή τής όδού Βασιλέως, ή τις  έστί μ.ακροτάτηκαί 
όλ.ω; κατοικουμένη ύπό θελκτικω τάτω ν γυναικών.

Ο τε άνηγγέλθη έ'/.εΐ ή έλευσι; τού Ρίο-Σάντου, 
συγκίνησις σιωπηλή διήλθε την διπλήν σειράν τών 
γνναικών, α ίτινε; παρεκάθηντο έν τα ί; αίθούσαις
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τ ή ; κομωσσω; Δερβή;. ή  πρώτη σειρά έσκίρτησεν 
ύπό ηδονικής περιεργεία;, ή δευτέρα δε (τουτέστι 
τά  παραπετέσματα (la tap isserie ) προύβαλε πεν- 
τήκοντα κεφαλά; χωρών έπικλήρων όπεράνοιθεν τών 
νεαρών περιφερών τ ή ; προ>της σειρά; σχεδόν όπω; 
κάμνει ή δευτέρα γραμμή, σημαδεύουσα μέ τό πυ
ροβόλον ύπεράνωθεν τού ώμ.ου τ ή : πρώ τη ; γραμμή;.
Ô ί>ίο-Σάντο; είσήλθεν. Ευρον αύτόν ώραΐον άνδρα- 
άλλ’ έδώ κ’ έκε'ι έξεφράσθησαν μικραί επικρίσεις, 
διότι τό σύνολον αύτού δέν ήτο αρκετά Ρωμαντικόν.

Κ ατά πρώτην όψιν έθαύμασαν π ώ ; δ μαρκέσιο: 
ούτος, καί τοι άνευ έλα ττώ μ α τος, χι»ρί; ό μ ω ; νά 
εχη τίπ οτε παράδοξον, ήδυνήθω νά αφαίρεση τό 
σκήπτρον έκ τών χειρών τού ήμετέρου συμπατριώ
του λόρδου "  ‘ , τήν ρ.άφιγα τού Παρισινού συρμού. 
’Επεθύν.ουν νά εύρωσι τόν λαιμοδέτην του πλέον 
απερίγραπτο·«, τό βάδισυ.ά του ποιητικώτερον τό 
βλέμμα του ανεπίδεκτου ορισμού. Εν ενί λόγω ή 
πρώτη έντύπωσι; δέν έδικαίωσε τήν γενικήν προσ
δοκίαν.— ’Αλλ’ ό Ρίο-Σάντος ώ μίλησε, καί τό  θέλ
γητρου τ ή ; όμιλία; του ένήργησε τα χέω ς. Αί νέαι 
Λαίδυε; παρέδωκαν τήν ψυχήν των ε ί; τό ρεύμα 
τού ηλεκτρικού λόγου του, καί τά  παραπετάσμα
τα  ένεθυμήθησαν μετά  λύπης το ύ ; χρόνου; τ ή ;  ευ
αισθησίας των.

Φαντάζονται οί άνθρωποι ότι διά νά γείννι τις 
βασιλεύ; τού συρμού άοκεΐ νάήναι πλούσιος, ωραί
ος, εΰφροφο;, χαρακτήρος άφάτου καί αρκετά άφείος 
ώς-ε νά λέγω ώοαίας κουφολογίας, άλλ’ άπατώνται 
παντάπασι, διότι ή βασιλεία τού συρμού είναι έκ - 
λογική. Ε ί ; τόν θρόνον τούτον δέν άναβαίνει τ ιςε ί- 
μή δικαιώματι κα τα κτήσεω ;. Αν καί είόον ένίοτε 
καθημένου; έπ’ αύτού μονάρχας οκνηρούς, έξ άλλου 
μέρους άριθμούνται ε ί; τόν ηγεμονικόν κατάλογον 
τ .ύ  συρμού ονόματα τά  όποια ή ιστορία προφέρει 
υ.ετά σεβασμού. Ó πρώ το; βασιλεύ; τού συρμού, 6 
Αλκιβιάδης, δέν ήτον άνθρωπος έκτώ ν πολλών, ύφε- 
ρώτερον δέ (καί ήδυνάμεθα νά άνχφέρωμεν διαφό
ρου; καλλωπιστά; Ρωμαίου; πλήρεις άξία; ) εύρί- 
σκομεν τόν Κλχύδιον, ’ όν Καίσαρα, ετιύφερώτερον 
δε εύρίσκομεν τόν Φραγκίσκον τής Γαλλίας, τόν 
ίπποτικόν βασιλέα, τόν Οϋάλτερ Ραλέγην, τόνΟύ 
αλπόλην καί τόν Λόρδου Βύρωνα, καί έν τ α ΐ; ήμέ- 
ραι; ημών ό άνθρωπο; τού Λονδίνου, ό κόμη; Ορ- 
σαίη :, δέν Οεουρείται ύπό τών ορθώ; κοινόντ&«ναύ- 
τόν, έξοχω τάτη κεφαλή τού αιών ο ; ημών ;

’Εγνώρισαν λοιπόν εντός ολίγου ότι ό Ρίο-Σάν
τος ήτο Ιξο χο ; νού;. Ιΐξευοε νά συνδιαλέγηται ά- 
ριφα' τό ρωμαλέο·« καί εύστροφου πνεύμα του π ε- 
ριελάμβανε τά πάντα. ΙΙτο  ένταυτώ σοβαρό; τ ε  
καί ζωηρός, ΐί εύγλω ττία  του, ηρκει νά θέλη, κα
θίστατο ανεξάντλητος, καί όμως κατεϊχεν εις τόν 
ύπέρτατον βαθμόν τήν καλλίστην τώ ν τεχνών — 
τό σιωπάν δεόντως.

Πρόςδέ τούτοι; έξεπλάγησαν έκ τή ς  ηγεμονικής 
πολυτελείας ήν έπεδύκνυεν, ούχί ώς βαθύπλουτος 
τοα π εζίτης, άλ.λ ώς αληθής μεγιστάν. Είς τρόπον 
ώ στε, υ.ετά παρέλευσιν έβδομάδιον τινών, 6 Pío- !

Σάντο; κατέστη καί έν Λονδίνω ό ,τι πρότερον ήν 
έν ΓΙαρισίοις, ό κατ’ έξοχήν άνθρωπος, ό βασιλεύς, 
ό θεός τού συρμού.

Περί τήν έποχήντής έν Αγγλία άφίξεώς του νέα 
τινά πρόσωπα είσεπήδησαν είς τήν υψηλήν κοινωνί
αν, οίτινες έφαίνοντο π ά ντε; καλής καταγωγής φέ
ροντες ονόματα καλώ ; ήχούντα ε ί; τήν άκοήν καί 
διάγοντε: βίον αξιοπρεπή. Θέλομε·« αναφέρει μετα- 
ίύ τώ ν νεήλυδων τούτων τόν ταγματάρχην Βορου- 
χά μ , τόν σίρ Παύλον Ούατερφίλδην, τόν δόκτωρα 
Μύλλερ καί τόν ιππότην Αγγελον Βέμβον. Οί Κύρι
οι ουτοι έγνώριζον μάλλον ή ήττον τόν μαρκέσιον, 
τόν όποιον είχον ίδεΐ είτε έν Παρισίοις είτε άλλοθι 
που, άλλ’ ούδείς έξ αύτών έφαίνετο οίκειότατο; αύ
τού φίλος. Η πρώτη έρωμένη τού Ρίο-Σάντου έν Λον
δίνω ύπήρξεν, ώς λέγουσιν, ή κόμησσα τού Δερβή. 
Μέχρι τούδε ή Λαίδη ί’ίφέλεια άπήλαυενύπολήψεως 
τή ς πλέον άμεμπτου ώ ; νέα χήρα' ητο κατά τήν κοι
νήν γνώμην θαυμαστή; φιλοκαλίας καί ε ί ;  άκρο·« ά - 
βοόφρων, άλλ’ ε ίχ ε  καρδίαν ¿ξηραμένη·«, δηλαδή 
ήτο έρωτόπλοκος, κινδυνωδεφάτη καί τά  μάλιφα 
δυσάλωτος. καί όμως (διότι ή έρωτοτροπία ούδέν 
αποκλείει καλό·«, όταν τ ι ;  είξεύρη νά μεταχειρίζηται 
αύτήν) ήτο γυνή άρχών έκλεκτών, φρονούσα ύψηλά 
καί όρθά, ευλαβής κατά τό  δέον, καί φέρουσα άμώ- 
μ ω ; τό άνομα τού συζύγου τη ς , ονομα έκτώ ν  εύγε- 
νεφάτων καί ώραιοτάτων τή ς αρχαίας ’Α γγλική; 
μοναρχίας. ’Εν τή  κοινωνία όπου τά  βέλη τ ή ;  κα - 
κολογία; καί συκοφαντίας διαφαυρούνται άδιακόπω; 
ή Λαίδη ’Ωφέλεια διήγευ άτρουτος. Ούδεμία κηλίς, 
όσονδήποτε μικρά, δέν είχε π οτέ αμαυρώσει τήν ώ ; 
κάτοπτρου λείαν έπιφάνειαν τή ς ΰπολήψεώς της. 
Οί άνθρωποι τήν ήγάπων καί τήν έφοβούντο, αί 
δέ αντίζηλοί της τήνέφθάνουν καί τήν έμίσουν. Ιίλ - 
θενό Ρίο-Σάντος, καί ή ύπαρξις τής κομήσσης περι- 
εβλήθη ύπό πέπλου μηφηριώδου; καί αί κακαίγλώσ- 
σαι δέν ήργησαν νά καταφησωσιν αύτήν ύποπτον.

Ó ί’ίο-Σάντος ήγάπα σφοδρώς καί τα χέω ς, άλλά 
τό πάθος του ήτο τοσούτον φλογερόν, ώ στε δέν ή 
δύνατο νά διαρκή πο/.ύ' κατέθεσεν εί; τού ; πόδας 
τής λαίδη ’Ωφελεία; τήν καρδίαν του, ήτις ήν ει
λικρινής, τόν μεγαλεπήβολον νούντου ταπεινουθέν- 
τα  διά μίαν στιγμήν, τήν ϋπαρξίν του όλη·« καί 
πλέον παρά τήν ύπαρξίν του, διότι τή  ύπεσχέθη τό 
μέλλον. Αλλ' ό Ρίο-Σάντος άν καί ούδέποτεέψεύ- 
δετο , ήπατάτο όυ.ως, φεύ! συχνότατα. Παρεδίδετο 
είς τόν έρωτα άπροφυλάκτως, ώ ς τ ά  παιδία εκείνα 
άτινα δωρούσιν άσωτους τάάθύρματά τουνπρός τού; 
συμπαίκτορά; τουν, ϊνα πάλιν ζητήσωσιν αύτά έ
πειτα . Ó Ρίο-Σάντο; λοιπόν έλάμβανεν ουτου πάλιν 
όπίσω πάν ό ,τι εδιδεν εί; ιόν έρουτα, καί δένήσ- 
Οάνετο μείζονα τύψιν συνειδότος ή οί π α ΐδε; ουτοι, 
διό τι ήτο πάντοτε ειλικρινή;.— Η τον, ώ ; ήθελον 
είπεΐ τινες ποιηταί, φύσεω; άρίστης.

’.Λλλ ό Θεό; νά σά; φυλάξη, δέσποινα·, καί νε- 
ά νιδε;, άπό τή ς συναπαντήσεως τού Ρίο-Σάντου.

( Επεται συνέχεια· )
Γ.
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ό  δαιμόνιο; π οιητή ; του Χ ιΜ -'Λ ρ ό .Ιδ ου  καί 
τού Α ο τ - Ζ ο ν ά ΐ  έστί τέκνον τω ν πολιτικών μετα 
βολώ* του παρελθόντος αίώνος. Εμφανισθείςεϊ;τύν 
φιλολογικόν κότα ον ώς ύπερήφανο; δορυκτήτωρ έ- 
χάραξεν έαυτώ νέαν όοόν καταπατήσας τού ; καθι- 
ερωθέντα; κανόνα;τή; τέχ ν η ;. Εύγενή; ώ ; προ; τήν 
καταγωγήν και τά ; συμπάθειας καί άντ·.παθείας(του, 
άγγλικανικύς διά των ίερογραφικών εικόνων του καί 
τινο ; θρησκευτικής τά σ εω ;, θέρων και ολίγον σέβα; 
προ; το ύ ; κλασικού; διά τ ή ; οικονομίας τ ή ; δραμα- 
τικ·7,ς ποιήσεω; και τ η ;  προ; τον Ιΐόπονύπολήψεώ; 
του, δεικνύει διά τούτων την επιδερμίδα μόνον, δι
ότι έν τή  καρδία δ Βύρων £7 '- σφόδρα φιλελεύθερο;, 
και ε ί; τ  ην οικονομίαν ένγένει τών ποιημάτων του 
κενοτόμο;, ώ ; κ α ιε ί ; τ ά ;ίδ έ α ; καί τύ υφο; του.

Η γενεαλογία τών Βυρώνων άναβαίνει μέχρι τής 
εισβολή; τώ ν Νορμανδών. Ε ί ; τύν περί διανομή; 
κατάλογον τώ ν Σαξωνικών γαιών εύρίσκεταί τ ι ;  
ί*άλοο; Βύρων' ο', δέάπόγονοι αύτοϋέφάνισανένταϊ; 
ς-αυροφορίαι; τ α ι; έκ  τοΰ Καλαΐσου, καί Κρεσί, ε -  
λαβον παρά τού Ερρίκου I I  την έκκλησιαςτκήνκυρι
αρχίαν του Νεος-ήδου (\ e w -s le a d ) καί διαρκούν- 
τω ν τώ ν εμφυλίων πολέμων έμειναν πις-οί νομιμό- 
φρονε;. ό  ναύαρχο; Βύρων π ά ππο; τοΰ ποιητοΰ ά- 
ναφέρεται εις τού ; πίνακα; τοΰ Βρετανικού ναυτικού' 
ε ί ;  δ ετώ ν  έκ τού πάππου θείων αύτού ύπέςτ,δίκην 
περίφημου, διότι έφόνευσεν έν μονομαχία κάποιον 
Κ . Χαβόρθην (ΟΙπηνΟΓίΙι). ύ  δέ πατήρ αύτού έγέ- 
νετο γνως-ο; όλιγώτερον έν τίμ ω ; ένεκα τώ ν  π ολ- 
λών χρεών αύτού καί άλλων αιτιών.

Καί εκ μ ητρύ; φαίνεται ύ Βύρων καταγόμενο; 
έκ  μακρα; σειρά; ένδοξων προγόνων. 0 1  Γόρβωνε; 
τ ή ; Γ ίχ τ η ; (ϋ ί" Ι ιΙ )  κατήγοντο έκ μιας τών θυγα
τέρων Ιακώ βου τού Α τ ή ;  Σκω τία ;.

Κ αί τα ΰτα  μεν περί τού γένους αύτού' ίδωμεν 
δε καί αύτόν.

όλοχα γό ;Β ύ ρω ν  έγημεν ε ί ;  δεύτερον γάμον την 
Λίκατ. Γόρδωνο; πλουσίαν κληρονόμον, ήν τά π α - 
λαιά χρέη καί αί νέαι άσωτεΐαι τού συζύγου αύτής 
είχον ήδη πτω χεύσει έντελ.ώ;, δ τε  την Ί Οήν δεύ
τερα·; Ιανουαρ. 4 7 8 8  ευρισκόμενη έν Λονδίνω έγέν- 
νησετύν Γεώριον Γόρδωνα Βύροινα. ’Ε κ μητρος τή ; 
ίπ ο ία ;ύ  φύσει σφοδρό; χαρακτήρ έγένετο σφοδρό
τερο; κατά συνέπειαν τών στερήσεων, καί έκ πα- 
τρ ύ ; ό τ ι; έπλανάτο άπύ Α γγλία; τεκ α ί Σκωτίας εί; 
Γαλλίαν, όπου άπέθανε τό  4 704  , ύ νέο; Γεώργιο; 
έγεννήθη ύπο το ύ ; κακούς οιωνούς χρυσής δυστυ
χ ία ;. ’Ε κ το ; δε τούτου είχε τύν έτερον πόδα ς-ρε 
β'λύν, καί το δυ τύχη μα  τούτο τύν έκαμε νά ύποφέ· 
ρ/1 έπί πολύ καί σω μ α τικώ ;, ένεκα τώ ν προσπαθει
ών ά ; κατέβαλ.ον πού; θεραπείαν αύτού, καί ηθικώς, 
διά βίου προοβαλλομένη; τ ή ;  κενοδοξία; του.

ϋ  χαρακτήρ τού νηπίου έφάνη αρρενωπός, έξαλ
λ ο ; καί δυσάγωγο;, πολλάκι; ύπεδεικνύων λάμψιν 
νοημοσύνης καί άγαθότητο;. ’Εμνησικάκησεν έπί 
πολύ κατά τ ή ;  μητρό; του, ή τ ι ; ,  έν παραφορά ύρ-

γή ; διεγερθείση; ύπο οινοπνεύματος, τύν κατεδίω- 
ξε  διά νά τον δείρη, καλούσα αύτόν «κουτσοδιάβο- 
λον.» ’Αλλά διετήρησε πάντοτε μεγάλην στοργήν 
πρύ; την Μαίην Γραίην τήν τροφόν του, τ ή ; όποι
α ; ή αγάπη κατεπράϋνε τ ά ; λ.ύπα; του.

Πενταετής τήν ήλ.ικίαν ό νέο; Γεώργιο; ές-άλη εί; 
τύ  σχολείο·; τ ή ;  πόλεως Αβερδήνη;, όπου κατώκει 
ή μήτηρ του, καί έκεϊ απέκτησε κλίσιν πρύ; τά  ίς-ο- 
ρικά βιβλία, καί ίδ ίω ; πρύ; τήν παλαιάν διαθήκην. 
Μετά έλαφράν ασθένειαν τύν έφειλαν νά διατρίψη 
ολίγον ε ί; τά  ύρεινά τ ή ;  Σκωτίας, ϊνα άναλάβιρ τήν 
υγείαν του, καί ή  διαμονή αΰτη έγέννησενέν αύτώ 
βαθύ αίσθημα τώ ν  καλλονών τ ή ;  φύσεως. Εν έκ τώ ν  
χαρακτηριστικών τής νηπιακή; ηλικία; τού Βύρω
νος ήν. ή πρόωρο; αύτού κλ ίσ ι; πρύ; τύν έρωτα. 
Ο κτα ετή ; έτι ήρατο μικρά; τινο; κόρη; έν Αβερ

δήνη ονομαζομένη; Μαρία; Δούφη;, ή τ ι ;  άντηρατο 
αύτού. Καί τύ  αμοιβαίο·; αίσθημα έδηλούτο διά 
τ ή ;  ηδονή; ήν ευρισκον τά δύο έράσμιαταύτα π λά 
σματα καθήμενα σοβαρώ; πλησίον άλλήλων, καί 
συνομιλούντα περιπαθώς, ένώ ή Ελένη ή πρω τότο
κο ; αδελφή τ ή ;  Μαρίας έπαιζε με τήν κούκλαν της. 
Ε ί ; πάντα χωρισμόν ό Γεω ργάκη; έδείκνυε σφο- 
δράν ανυπομονησίαν, καί παρεκάλει τήν μητέρα ή 
τήν τροφόν του νά γράψη δι’ αύτών πρύ; τήν μ ι-  
κράν μνης-ήν του, καί μετά τινα  έτη δτεήκουσε τον 
γάμον τ ή ;  Μαρία; Δούφης, έκυριεύθη ύπύ φοβερών 
σπασμών. Βραδύτερο·; δέ έν Δουλουΐχη (Dulwich) 
έριοτεύθη ώ σαύτω ; τήν Μαργαρίταν Ιΐάρκερ, ώραι- 
ότατον κοράσιον, τύ όποιον μ ετ  'ού πολύ άπέθανε·; 
ύπο φθίσεω;, καί τ ή ;  όποία; ό θάνατο; ένέπνευσεν 
ε ί ;  τύν άναφυόμενον ποιητήν τύ  πρώτον έλέγεΐόν 
του. Τέλος τήντρίτην  φοράν έν Νεο-ςήδϊΐ έλθών έκ  
τών παύσεων τ ή ;  'Α έρώη; (H arrow ) είδε τήν Μ ις; 
Χαβόρθην (C h aw o rth ), ή τ ι ; κατώκει έν τή  γειτο 
νία καί άνήκεν ε ί; τήν οικογένειαν μετά  τ ή ;  όποία; 
ό έκ πάππου Οεϊό; του είχεν έλθει ε ί; θανατηφόρο·; 
έριν. Η φιλία αυτη Ενεκα τ ή ;  ρωμαντικότητό; τ η ;  
έτράπη μ ε τ ’ ού πολύ ε ί ;  σφοδρόν έρωτα έν τ ή  καρ- 
δία τήςνεάνιδος, ή τ ι ; ουσα κατά δύω έτη πρεσβυτέρα 
ένόμισεν ότιήδύνατο νά δεχθή ώ ; παίγνιοντύ πάθο; 
τούταλαιπώρου μαθητου, καί νά μή απόρριψη τύ έπό 
μενον έτος σπουδαίαν πρότασινγενομένην αύτή. Τά 
τρία ταύτα συμβάντα, καίτοι φαινόμενα παιδαριώ
δη, δεν προανήγγελλ.ον τύ  ούσιώδε; μέρος, όπερ έ
μελλε νά λάβωσιν αί γυναίκες έν τώ  βίω καί τ ο ϊ; 
συγγράμμασιτού Βύρωνος,καί το ύ ; έπαίνους καί τού ; 
σαρκασμού;, ου ; άπενειμεν α ύτα ϊ; άμοιβαδόν.

’Αλλ δ ; έπανέλθωμεν ε ί ;  τύ  προκείμενον. ύ  έκ 
πάππου Οείό; του, δ φονεύσαςτύν Κ . Χαβόρθην, ά- 
πέθανεν άτεκνο; ε ί; τήν έ·; Χεογήδη έπαυλίν του, 
καί ό νέο; Γεώ ργιο ; έγένετο πατρίκιος τ ή ; Αγγλίας. 
Τήν τιμήν ταύτην έπερίμενεν άνυπομόνως, άλλά 
μετά  τήν άπόλαυσιν δεν τήν εύρε τόσον ζηλευτήν.

II Κ . Βύρων έλθούσα ε ί; Λονδίνο·; το  1 7 9 9  μ ε
τά  τού υιού αύτής, κατέταξεν’αύτον ε ί; τύ γυιχνά-

Γ Γ ΐ Π η ' Λ/ ?0' Τ,? ^  ^  (H arro w  on
n , l l ) - ^ n o v τ ή ; ΟύΤνσόρης. Ε ξετα σ θεί; δέ εύ-

Σ Μ ΤΡΧ Α ΙΟ Σ.

ρέθη αρκετά άπροπαρασκεύαστο; ε ί; τήν σπουδήν 
τών γλωσσών, άλλ’ έκ τώ ν άδιακόπων άναγνώσε- 
ών του είχεν επισωρεύσει γνώσεις τινά ; ίς-ορικών γ ε
γονότων, καί προ πάντων ύύναμιν σκέψεω; καί εύ 
γ λ ω ττία ; σπανία; εις τήν ηλικίαν του, νύξι; πολύ
τιμος δι’ εκείνους οϊτινε; μίαν ήμέρανθά επιληφθώ- 
σι τ ή ; β ελτιώ σ εω ςτή ; δημοσίου έκπαιδεύσεο;;. Εν 
λρρούη 6 Βύρων γενόμενο; τόσον καλό; λατινική; 
όσον χρειάζεται ε ί; Αγγλον, έλλη/ίσή; δέ μέτριο ;, 
συνέθετεν έν τή  μητρική αύτού γλώσση ςίγ',νς, οί- 
τ ιν ε ; συχνά δεν ήσαν άλλο ή άπομιμήσει; τών αρ
χαίων. Διεκρίνετο δέ πρύ πάντων ε ί; τά  ^ητορικά 
γυμνάσματα,άπερ έκαμνονοί μαθηταί έν τή  σχολή. 
Τπεσβολικύ; καθ’ όλα συνέλαβε διά τινα; τώ ν νέων 
συντρόφοιν του φιλίαν περιπαθες-άτην μ ε τ ’ ού πολύ 
έξαλειφθείσαν ύπύ τού θανάτου ή τού χωρισμού. 
Παρετηρήθη ότι πολλάκι; έξέλεγε τούς φίλους του 
μεταξύ παιδίων κα τα γω γή; κα τω τέρα ; τ ή ; έαυ- 
τού, καί τούτο ήτο τύ  πρώτον δείγμα τ ή ;  συμπά
θεια ; του πρύ; τού ; αδυνάτους καί τού ; πιεζομένους.

0  μα θητή; τ ή ;  Αρρούης, δυσάγωγο; καί στασι
αστικός, δέν είχεν άποβάλει τ ίπ ο τε έκ τού φ·.λο- 
ταράχου χαρακτήρα; τού νηπίου τ ή ;  Αβερδήνη; ή 
τού δάσους τ ή ; Σηρούδης ( Sh oarw oo d  ). Ηγάπα 
τά  θορυβώδη παίγνια, τήν σφαίραν καί ένίοτετήν 
πάλην καί τήν πυγμήν, πάθο; το δποΤον έδηλόιθη 
βραδύτερον ύπο διαφόρου; μορφάς, ώ ; τήν κλίσιν 
του πρύ; το ύ ; κύνας, τά  όπλα, τύ  ίπποδρόμιον τή ; 
Βενετίας, καί τήν έπανάληψιν τού έν Ελλησπόντω 
κατορθώματος τού Λεάνδρου.

0  νέο; ποιητή ; μετέβη τύ 4 8 0 5  ε ί ;  τύ  Πανεπι- 
^ήμιον τ ή ;  Κανταβριγίας, όπου διήγενούχίέν πολ
λή σωφροσύνη. Αλλ’ έν δια^ήματιτών παύσεων είσ- 
ήχθη ϋπύ τής μητρό; του ε ί ;  διαφόρου; εντίμου; οι
κογένειας, καί ήδυνήθη ούτω νά Οεωρήση τήν κοινω
νίαν ύπύ σοβαρωτέραν έποψιν. Τά ίχνη τώ ν έλαχίςων 
συμβάντοιν τ ή ; έπ οχή ; ταύτης τού βίου του καί τών 
προτέρων έτών άναφαίνονται ε ! ;  τ ά ; Ώ ρ α ς  τής Α ρ 
γ ία ς  του, συλλογήν ποιημάτων τής όποία; δέν έξε - 
δόθησαν τό τε  είμή έκατύν αντίτυπα, καί μόνον τύ 
4 8 0 8  // 'Ε π ιθ ίώ ρη σις  τ ο ΰ  'Ε δι¡ιβυύργον  κα τεδέ- 
χθη νά πραγματευθή περί τού έργου τούτου. Ε π ί- 
κρισις άδικο; καί έμπαθής παρώργισε τύν ποιητήν 
ε ί ;  τοσούτον, £ιςζ τ ώ  ένέπνευσε το  σατυρικώτατΟν 
ποίημα τύ  έπιγραφόμενον Ο ί ττοιηταί τής Α γ γ .ίϊα ς  
x a l o i  ίπ ιχ ρ ιτ α ί  τής Σ κ ω τίας .  Ιί έπιτυχία δέτού- 
του κα τέταξε τού ; γελάσαντα; ε ί; τύ  μέρος του. Τύ 
1 8 0 9  όνέο ; λόρδο; φθάσας ε ί; νόμιμον ηλικίαν, έ -  
παρουσιάσθη μόνο; ε ί ;  ττ,ν (irb>6ovJi)r, διότι ό θείό; 
του δεν ήθέλη σενά τώγείνηάνάδοχος. Τύνύπεδέχθη- 
σανμετά ψυχρότητας καί μόνον μ ετά  τρία έτη έξε- 
φώνησε τύν πρώτον λόγον του, έν τώ  όποίω έφάνη 
ύπέρμαχο; τών έλευθέρων άρχών καί τ ή ;  ίσοπολιτεί- 
α ; τώ ν καθολικών, άλλα μ ετ’ αηδία; ήναγκάσθη έ
π ί τέλ.ου; ν’ άφήση διά παντο; τύ  πολιτικόν ς-άδιόν 
του, πολ.λ.ού; έχων το ύ ; έναντίους. Ε ί ; τύ διάβημα 
τούτο αποδημία πρύ; τύ νότιον καί τύ  ανατολικόν 
μέρος τ ή ; Ευρώπης ανέπτυξαν θαυμασίως τά  πο

λύτιμα σπέρματα τής ποιητική; φαντασία; του. Εν 
τή  αποδημία ταύττ, συνέλεξετήνυλην τώ ν ανατο
λικών ποιημάτων του. ΕπεσκέφΟη τήν Λισβώνα, 
τήν Γιβραλτάρην, τήν Μελί την , τήν Σικελίαν, τήν 
Σαρδηνίαν, τήν Ηπειρον, όπου είδε τύν περίφημου 
Αλή πασσάν τών ϊωαννίνων, καί τέλευταίον τήν 
Πελοπόννησον. Τέλοςάφού μετέβη ε ί; Κοινσταντι - 
νούπολιν, έπανήλ.θεν ε ί ;  τήν πόλιν τ ή ;  Παλλάδο;, 
όπου ή ε·ύτολμία τουεσω σε τήν ζο»ήν νέαςτινύ; Ελ· 
ληνίδος, ε ί; ήν άπέδίδον έγκλημα έρωτος, καί ά - 
πήγον κεκλεισμένην έντύ; ασκού, Τνα ρίψωσιν αύ - 
τήν ε ί ;  τήν  θάλασσαν. Ε ί ;  τήν περιοδείαν ταύτην 
έγραψε τά  δύω πρώτα άσματα τού Χ 'ι.Ιδ- Α ρό.Ι-  
δ ο ο ,  περί τού όποίου ό φίλος του Κύριο; Δάλλας, 
άνήρ φιλ.όκαλος, μόλις κατώρθωσε νά τον πείση 
ότι ήτον άνιότερον τώ ν σατυρικών δοκιρ.ίων του. 
Τ έλο ; δέ καταπεισθεί; ένησχολεΐτο ε ί; τήν έκτύ- 
πωσιν τού ποιήματος τούτου, ότε έμα θενότιή  μή
τηρ τουήσθένει βαρέω;. Επέστρεψε λοιπόν ε ί ;  Αγ
γλίαν, καί ότε έφθασεν ε ί; τήν Νβοστήδην δέν τ ώ  
έμενεν είμή νά παρευρεθή ε ί ;  πήν κηδείαν τής.

0  Χ ΐ.Ιδ -Ά }ό .1 δ ο ς  έφάνη ιό  μέγις-ον ποίημα τών 
φανέντωνάπύτή; έκδόσεω; τού Απολωλότος Παρα
δείσου. Καί 6 συγγραφεύ; αΰτύ; είπε δικαίως περί 
τούτου «ήγέρθην πρωίαν τινάκαί εύρον έμαυτον έν
δοξον.» 0  φθόνος διηγέρθη πάραυτ«, άλλ’ άναγκα- 
σθεί; νά σιωπήσϊι Ενεκα τής άδιακόπου έπ ιτυχία ; 
τοΰ  Γ χ ΐα ο ύ ρ , τής Ν ύμφ ης τής ’Α ΰύδου , τ ο ύ ϊ ΐ α -  
ρ α το ΰ ,  άφήκε τήν έπίκρισιν καί κατέφυγεν ε ί ;  τήν 
συκοφαντίαν, ένα προσβάλη τά ήθη τού άνδρύς, μή 
δυνάμενο; νά κακώση τά  ποιήματα αύτού. όμολο- 
γητέον ότι είδος φήμη; ήν έκτήσατο ό ποιητή ; (ω
ραίος άλλως τ ε  άνήρ ό τε  δέν περιεπάτει) ώ ;  άνθρω
π ο ; τού συρμού, παρίϊχεν ικανήν λαβήν ε ί; τήν κα- 
κολογίαν. Κυρία τ ις  εύγενεςάτη παρεφέρθη τοσού- 
τονύπέρ αύτού ω ςζ  έκοψε τον  λαιμόν τ η ;  διά ποτη
ριού τεθραυσμένου εν πλήρει κραιπάλη, ό  ποιητή; 
σΛλαβών τύν σκοπόν τού γάμου έζήτησε τήν χεΐρα 
τ ή ; ΜίςςΜιλβάγκης, κόρη; πλουσία; καί’άρκετά ω 
ραίας, άλλά σεμνότυφου καί ολίγον λογιωτατίνης. 
ΑπορύιφΟεί; δέ κατά πρώτην φοράν έσ χ ετύ  δυι^ΰχ-/;- 
μα νά έπιτύχη έπί τέλους, ό  γάμοςέτελέσθη τήν 2 
ίαν. 4 8 1 6  μετά  δυσθυμία; κακά προοιωνιζούσης. 
Εύνοουμένη τ ι ;  παιδαγωγός, ήν έξήγαγεν έκ τού 
σκότους τ ή ;  θέσεώς τ η ;  διά ςΐχω ν , οΐτινε; θέλουν 
μαστιγόνει αυτήν παρά το ϊ; μεταγενεσέροις, έτε'θη 
έκ π ρ ώ τη ; αφετηρία; μεταξύ τώ ν δύω συζύγων, καί 
συμπληρωθέντο; τού πρώτου έτους ή Κυρία Βύρων 
έπέστρεψεν ε ί ;  τού πατρός της. Τύ αίτιον τούτου 
διετήρει πάντοτε άγν6)στον, άλλ’ ήτιάτο τήν άσω- 
τείαν τού συζύγου τη ς , λέγουσα ότι έφοβεϊτο υ.ή- 
πως δέν δυνηθή νά ζή rr, κατά τύν βαθμόν του.

( Επεται συνέχεια. )

Ό  τιμω ρηθείς γ αστρ ίμ αργος.
Λνθρωπόςτις ό ύποϊο; ητο λίαν γας-ρίμαργο; ε ί- 

σήλθεν ημέραν τινά είς τήν αίθουσαν τού Κ . Δελίλ- 
λου, ένώ ούτος ήν έν τώ  σπουδασηρίω του' ίδών δέ
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εν μήλον έψϊψ.ένονΟπεράν» π?,ς έ^ίοεςκαί ¡¿ή δυνά- [ 
μένος νά άντις-ή εις πόν έκ τ ι ς  θέα ; του γεννηθέντζ I 
πειρασμόν -/.ατεβρόχθισεν αύτό. Μετ' ολίγον εισέρ
χετα ι ό Κ . Λελίλλος, καί βλέπων δτι λείπ ειτό  ¡¿ή
λον τό όποίον έπρεπε ν άποτελέοτ, μέρος τοΰ προ
γεύματος αυτού, έρωτ?. τον γας-ρίμαργον προσποι
ούμενος πολλήν ανησυχίαν, μήπως είναι αύτόςδς-ις 
■τό έφαγε. Αλλ αυτός άρνεϊτα>. τούτο. Ms γ.αθησυ- 
χ ά σ ζτε  πολύ, λέγει ό ποιητής, διότι ενοχλούμενο; 
άπό ποντικούς έθεσα αρσενικόν εντός τοΰ μήλου τού
του διάνα το ύ ; φαρμακευτώ. Ε ϊ; το ύ ; λόγους τού
του ; 6 καλός σου γζς-ρίμαργο; κυριεύεται ύπό τρό- 
μου, καί πλήρης ταραχής όρθοΰτζι καί κράζει μ ετ ’ 
απελπισίας, γάλα ! γάλα! διά το  όνομα του θεού, 
γάλα! Ö Ιν. Λελίλλ.ο; δεν κοιτώρθωσεν άλλως νά 
τον καθησυ/άση ή δμ.ολογών αύτώ τήν μικράν τι
μωρίαν ήν ήθέλησε νά τώ  έπιβάλη διά τήν ύπεζαί- 
ρεσιν τοΰ προγεύματός του.

’(9 κοομεύς τοΰ  β ασ ι.Ιέω ς .
Ενώ Λουδοβίκος 6 Ιλ" ητο ήμέραν τιν ά είςτο έν  

Βερσαλλία παρεκκλήσιόν του, έρχεται 6 κωμωδές 
Λρμάνδος ινα εισέλθη εις αύτό. Αλλ’ ö παρά τήν 
θύραν φρουρών Ελβετός σωματοφύλας δεν θέλει 
νά τον άφήση νά περάση. « Είμαι ό κουρεύ; του 
βασιλέως, λέγει ό Λρμάνδος.— Σύ δεν μπαίνει μέ
σα, αποκρίνεται ό Ελβετός, τό  βασιλέα δέν κάνει 
τό γένεια μεσ τό κλησιά, καταλαβαίνει! »

Τ Ο  Κ Λ Ρ Γ Κ .Ε Γ Τ Ο Ν  Κ Ρ Ε Α ϊ .
Τ ό  έαρ τον 1 8 2 7 ,  δ ύ ω  νεαρα ί ψ υ χ α ί  έχ τ ιν ο :  π ό λ εω ; 

του Α αγχ ϊδ ό κο υ  ή γ α π ω ν τ ο  π ε ρ ιπ α θ ώ ς , ά λ λ ’ 8 α ιώ ν ιο ; Ι χ -  
θρός τ ω ν  Ι ρ ώ τ ω ν , τό  άργύρ ιο ν , ή να ν τ ιο ϋ το  « ϊς  τ ή »  εύ δ α ι-  
μ ο ν ία ν  Γ ί ι ι ν . 'ο  π α τ ή ρ  τ ή ς  κ υ ρ ία ; ΙΒ χ τω ρ ίνη ; ή ρ ν ιΐτο  α υ 
τ ή ν  ε ί :  τον νέσν 11 » ΰ  λ ον, ο ύ 'ΐν ο ;  ί  κ υρ ιώ τερ ο : π λο ύτο ς ή ιο  
δ έρω ς το υ . “ ΟΟεν ά π ε λ π ισ β έ ν τ ε ; να  δ υσω πή σ ιο σ ιν  αυτόν 
c l δύω  Ιρ α σ τα ί, ο ίτ ιν ε ς  δέν ή τ α ν  δ ι α 6 έ  σ ε ω  ;  6 π  ο μ  ο - 
ν  η  τ ι χ ή  ά π ε φ ά σ ισ α ν  ν ά  δ ρ α π ετεύ σ ω σ ιν . Ά λ λ 'ε π ε ιδ ή  
ή  ν έα  δέν ή το  δ τ ι δ ε χ α τ π τ α ε τ ή ;,  δ Ι ΐα ϋ λ ο ; ί'να  μ ή  Χ α τ η -  

γοοηθή  επ ί α ρ π α γ ή , ευ ρ ίσ κ ε ι μ ά ρ τ υ ρ α : ,  το ύ ; όπο ιου ; τ ο 
π ο θ ετε ί κ α τ ά  τ ή ν  ώ ρ ισ μ ένη ν  ώ ρ α ν  ε ϊ ;  τον όρ ισθέντα  τόπον. 
Κ α ι 8 μ ω : ,  μ ’ δλτ,ν τή ν  κ α λ ή ν  Οέλησίν τ η ; ,  ή  ν ε α .ις  δέν 
δ ύ »α τα ι να  δ ρ α π ετεύ σ η  ε ί ;  τή ν  ύπ ο σ χεθε ισ α ν  ώ ο α ν , χα ί 
ο ί μ ά ρ τυρ ε ; ά ιυ κ ο μ ο ν ή σ α ντ ε : ά ν εχ ώ ρ η σ α ν . ’ Ο τ α ν  δέ ο! 
έρ α σ τα ί έψ θασ α » π ν ϊυ σ τ ιΰ ί ν ι ε ; ,  εόρον τό ν  το’πο ν  τ η  σ υ ν -  
α ν τή α ε ιυ ; έρ η μ ο ν . Τ ί  νά χ ά μ ω τ ι  λο ιπ ό ν  ;  Ό  Π »Ολο; ά 
γ ε ι τή ν  έρ ω μ ίν η ν  του ε ι ;  τ ιν α  ε π α ν λ ιν  ολ ίγον ά πέ/ ο υσαν 
Ικ ε ιβ εν , κ α ί τ ρ ε / ϊι π ρ ό ; ζ ή τ η τ ιν  ν έ ω »  μ α ρ τύ ο ω ν .

Μ όλ ι; ίζη μ ίρ ο νε »  δτε έφ θ α τεν  ό ερ α σ τ ή ; Ι γ γ ύ :  τ ω ν  π ρ ο - 
α σ τ ε ίω ν  τή ς  π ό λ ε ω ; .  Κ α τ ' ε ϋ τ υ χ ία ν  β λ έπ ε ι ά νθρω πον ερ
χόμενον χ α ί προχω ρεί πρ ό : α υτό ν . Κ ύρ ιε, τ ω  λ έ γ ε ι  ό II α ί ί -  
λο·-, δ γ ιπ δ τ ε  τό χαρυχευτόν χρε'α: ; —  Μ ά λ ισ τ α , Κ ύρ ιε, 
τ ώ  α πο κρ ίνε τα ι δ ά νθρ ω πο ς μ ε τ ' ά π ο ρ ια :. —  Ερ/εσθε νά 
φ ά τ ε  μ » ζ ή  μου ; — Λ έν σ δ :  γ ν ω ρ ίζ ω  —  Κ άμ νο μ εν  γ ν ω ρ ι

μ ία ν .  —  Θ ά  π λ η ρ ώ σ η τε  δ μ ω ς . — Ε ν ν ο ε ίτ α ι ,  κ α ί θά  σ δ : 
η μ α ι ΰπ ό / ρ εω : δσον ε ίμ π ο ρ ε ίτε  νά  φ α ν τ α σ θ ή :ε .  —  Ι Ι ϊμ ε .  
μ ά  τή ν  ζω ή »  μ ο υ , ε ίπ ε  γ ε λ ώ ν  ό ά γ ν ω σ τ ο ;,  σ τ έ ρ γ ω  νά  σ δ ;  
χ ά μ ω  α υ τή ν  ’ ή ν  χ ά ρ ιν . —  Ι Ιή τ έ  μου αν ά γ α π δ ε ε  τ ’,ονο- 
μ ά  σας χ α ϊ τό μέρος τ η :  κ α το ικ ία : σ ι ; .

Ο ί δ ύω  νέο ι ι,Ο.οι έβάδ ιζον φ α ιδ ρο ί, δ - ε  ί ί ώ ν  ί  Π α ύλο ; 
έτερον ά νθρ ω π ο ν, τ ιν ά  β ή μ α τ α  μ α χ ρ ά ν , θά δυσαο εστη θή τε 
λ έ γ ε ι  ε ί :  α ΰ ιό ν , α ν  δ ερχόμενο ; εκ ε ίνο ς κύρ ιο ; λ ά β η  μ έρο ; 
ε ί ;  τό  φ α γ η τό ν  μ α ; ;  —  Κ αθόλου, φ θάνει ν ά  μ ή ν  δ λ ιγο - 
σ τεύαη  τό μ ερ ίδω ν μου . —  Μ ή φοβήσθε τ ίπ ο τ ε . — Ά λ 

λα  τέλος π ά ν τ ω ν ,  δ ιά  πο ιο ν  σχοπόν ;  — Θ ά τό μ ά β η τ£ ί -  
μ ε 'σ « : ,  δ ιέχοψεν δ Π α ΰ λ ο :, β ια ζό μ ενο ; νά  όπάγη  κ α ί πρός 
τόν άλλον νά  π ρ ο τε ίνη  τό  χαρυχευτόν χρε'α; το υ , δ σ τ ις  κα ί 
αυτός ε’ δί/Οη τ ή ν π ο ό τ α α ιν .  Σ υνδ ιαλεγόμενο ι δέ κ α ί γ ε λ ώ ν -  
τ ε ;  π λ η α ιά ζο υσ ιν  ε ί ;  τή ν  Ι π α υ λ ε ν  ά λ λ ' ο ί δ ύω  ά γ νω σ το ι 
β λέπ ο υσ ι μ ε τ ' ά π ο ρ ία ; ν εά ν ιδ *  ε’ ρ χομ ένην πρός α υ τ ο ύ ; κ α ί 
^ ιπ το μ ένη ν  ε ί ;  τόν τρ ά χη λο ν τοΰ δδηγοΰ τ ω ν ,  κ α ίή ά π ο -  
οία τ ω ν  μ ε τεβ λ ή β η  ε ί ;  { κ π λ η ζ ιν , S r e  δ νέο : ε’ φ ώ ν α ξ ε ν  
• Κ ύρ ιο ι, α ς ή σ θε μ άρ τυρ ε; 8 τ ι  χ λ επ το μ ε ν  ό εΤ; τόν ά λ 
λο ν . · Κ ίπ ό ντε ; δέ τ ά  ¿ ν ά μ α τ ά  τ ω ν  χ α ί ά να β ά ντ ε ς  ε ί ; τ ή ν  
ίμ α ς α ν  φεύγουα ι δ ρ ο μ α ιω ;. —  Ά μ  τό σ τ ιφ ά δ ο ν , τό σ τ ι 
φ άδ ο » , έφ ώ να ςα ν . — Θ ά τό φ δ μ ε  στόν γ ά μ ο ν , ά π ο χ ρ ίνο ν -  
τ α ι οί Ιρ α σ τα ί π ρ ο χ ύ π το ντε ς  έχ  τ ή ;  Θυριδο;. '  II δ ρ α π έ τ ι; 
δυάς Ιπα νελβρϋσα  έ ν τ ό ; ¿ λ ίγ ο υ , έτή ρ η σ ε τ ή ν  όπο’σ / ε σ ίν τ η ς  
χ α ί μ ε ιά  π ρ ο σ θ ή κ η :, δ ιό τι τό  χαρυχευτόν χρέας σ υ νώ δ ε υ -  
οεν Ιξα ίρ ετο ; ο ίνος.

Τ ό  ά στε ϊο ν  το ϋτο  γεγονό ς χ α τε/ ο ιρ ισ ε  τό  1 8 1 6  ό Τ α 
χυδρ ό μ ο ; τ ω ν  Λ ιχ α ο τη ρ ίω ν .

// JE O M E N H .

1 .

Ε Ιύ ο ι■ μ ε  τ'άι'θη  Γοΰ χ ορο ΰ  τ// fr t 'a r  'Α σ π α σ ίαν , 
Λ  ¿a&ijra τηγ ά έρ ιο ν  ήι· ώς θ εά  ΐγ ό ςχ ν  

Ε κ  τού  χ ο ρ ο ύ  i x i c r p e f e r  ώ χ ρά  etc τήν ο ικ ία ν ,  
Κ  είσή .Ιθ εν  ιν α  όεηθή  

Ε ις  τόν  κοιτώ να, κ ενθαχρυς τ ο ν /Μ ά ς η ν  έθ εώ ρ ιι  
Ώ ς  ¡ιέ.Ι.Ιαυσχ ν' άνα.Ιηφθή.

2 .
Ώ  ! ά ια τ ί  α ισ θ ά ν ο μ α ι ε ις  τ ά  εντός όόύνην  ;  

Π α ρ έρ χ ο ν τα ι τοΰ  β ίο υ  μ ο υ  ε ις  μ ύτη ν  at ς η ψ α ί .  
Ε μ ίσ η σ α , ¿μίσησα τήν μ ατα ιοφ ροσύνη ν ,

Α ϊ ι  έχ ε ι  π .Ιέον  θέ.Ιγητρα ύ κόσμος  t f t ’  εμ έ.

3 .

Έ ν  μέσε,) τνρθης χ α ί χ ο ρ ο ύ  ς ά  β ά θ η  τής κ α ρ δ ία ς  
Η σθίινθην τήν φωνήν σου.

«  Π αρέδω χ.ας, ω θ ύ γ α τ ιρ , τού  κόσμου τ *ς  ιιω οίας  
Τ ή ν άφ θαρτο ν  ψ υχήν σου , »

Ε ίπ ε  /έροντώ δης χ α ί δεινή  
Ί Ι  άνω θεν  φωνή.

4.

Τ ρόμ ος, θ ε έ ,  χατέ.ΙαΟ ε τ ή ν τ ΐϋ α ιν α ν  ψυχήν μ ου  
Λ 'α Ι  Θ.Ιίόης μ ετά ν ο ια ς .

Α πό τού νυν  άφ ιερώ  εις  σέ τήν ν π α ρ έίν  μου  
El· ό.Ιης μ ο υ  χ α ρ δ ία ς .

5.

Ω Π ά τερ , συ θ εράπ ευ σαν  κα ί άγ ν ισύν  μ ε  π ά .Ι ιν ,  
Ε τ ο ίμ α σ α ν  μ ε  ε ις  χ ο ρ ο ύ ς  ν ά  εντρυφώ Αγγέ.Ιων, 

Ο ταν  εις  τή ν  άγ χά ./η ν  
Μ ί ά ν α .Ιά θ ρ ς , ιν α  ςώ  ι ί ς  ά ν ευ  Αύπης p i.I .lo r .  

G .

Ε δ έ ετ ο , έδ έετο  χ' ε ις  ουρανού  τον  θό./ον  
Ά ν ίΟ α ιν εν  εν π ρόσδεχ τος  ή θυμα.Ιγής φωνή, 

A irrέχ υνε τήν χ ά ρ ιν  του ύ ποιητής τω ν  ο./ων, 
Λ α έ  ή ν ε ά η :  εγ ε ιν εν  ώς ή χ ιώ ν  αγνή.


